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Zrínyi, R költö, emlékezete. a la ^ ja  tudott l e n n i : vakm erő  tám ad áso kb an , Óh értse  is  m eg a  m ai n em zedék  
. hadvezéri e lm ét és szem élyes báto rságo t Z rín y in ek , a  kö ltőnek  tan ítá sa it , lap o zga ssa

V irag takasz to  szép  m á ja sn a k  első nap- egya rán t p ró b ára  tevő küzdelm ekb en  e ls ő ;  Í r á s a it ;  h iszen  azo kb an  áz  örök é le tn ek  
ján , a jövő  szom b ato n  a h e lyb e li tan in tézetek  s a harc  r iad á sá t  fe lvá ltó  béke sze lid  ó rá i-  beszéde vagyo n .
ifjú sága  ism é te lte n  á ld o z  am a n agy  férfiú, ban költő, k in ek  ho m lokára a késő nem zedék  B o ru lju n k  le m i késő un o kák  a rég
Zrínyi M ik ló s gróf, a költő és hadvezér soha el nem évü lő  koszorút fon. m ú lt eszm én yek  hő sén ek  d icső  em lékeze te
em lékén ek , k it v égh ete llen  hazaszeretet, a Nem é lt, nem  küzdött h iába az  a  nem es, előtt, e m e lk e d jü n k  föl lé lekb en  és  go n d o la t­
legnem esebb  ö n zéste len ség  és p ára tlan  ki- az a n agy  honfisziv , m elynek  M uraköz ban az ő h a lh a ta t la n  sze llem éh ez  s am id ő n
tartás v ezére lt  egész  é le ién  át ; ki so kka l fö ldjén, Szen tilo n án  nyugvó  p o ra ira  á ld v a  a  költő p ró féc iá ja  sz e r in t á ld ó  im ád ság
jobban s z e re lte  m ag y a r  nem zetét, m int a  szá ll a nem zeti h á la , az em lékezésn ek  Min- m elle tt m o n d juk  el a  szen t Z ríny i nevet, —
nem zet ő t ;  s a k in ek  kö szö n h etjük , hogy a döklő su ga ra  m indadd ig , «m ig  az  ezüst teg yü n k  em léko sz lo p án á l eg yú tta l fo gad a lm at, 
K árpátok a l já n , a négy fo lyam  m entén e D unának tük rén  egy  honfiszem  p ih en .» hogy m inden  m egp ró b álta táso k  közölt, jó ­
nem zet k i nem  tö rö lte te tt az  élők sorából. Nem h iáb a  áldozott föl m indent, am i ban , b a jb an  sze re tn i ló g ju k  ezt az  éd e s  

K étszázn egyv en n égy  esztendő folyt le em b ersz ívn ek  k ed ves, am i d rága ; az  if jú ság  m ag y a r  h az á i, m egb ecsü ljü k  ezt a  fö ldet, 
azóta, hogy e g y  v ad kan  döfése örökre meg- öröm eit, a c sa lád i tű zh e ly  édes bo ldogságát, m ely  m inden  hű f iá n a k ,—  b árm e ly  n y e lv en  
á llíto tta  e h a ta lm a s  agyve lő  és nem es szív  vagyo n i, szere lm et, a legszen tebbért, a leg- im ád ko z ik  is a  szere te t é s  békét h irdető  
m űködését. És ez  a hosszú  idő, am e ly  el- d rágáb bért, az im ádo tt m egyar h a z á é r t !  örök Is te n h ez ,—  ad  k en yere t, m ely  a  t isz tes 
m ú lását követte , nem  tem ette el nevét, am e ly  H ajtsuk  m eg térdein ke t rég i d icsősé- m u n k a  m elle tt m inden  g yerm ek én ek  bizto-
a h a lh a ta t lan ság é . gúnk  e m lé k e z e té n ! s ít ja  a bo ldogu lást s am e lye n  k ív ü l, —  m eg

De az  idő, a n agy  távo lság , csak  na- Így van  ez jó l, Így kell en n ek  lenn ie , v agyo n  írv a , jó l v éssü k  sz ív e in kb e , —  a
gyobbá, ragyo gó b b á  teszi em léké t em lékező  Csak az a n em zet m éltó az  é le tre , a  n agy  v ilágo n  n in csen  sz ám u n k ra  h e ly  !
vérei elő tt. Ím e, ö sszegyű l szü le tésén ek  év- sz ab ad ság ra , m ely  a  nem zeti n ag yság ért , a ----------------
fo rdu ló ján  az  if jú ság , a jövő  nem zedék , szab ad ságért va ló  férfias m u n káb an , küzde- MaffVar színészet
ak iért lán g sz iv e  o ly  m elegen  dobogott, ősz lem ben ki nem  lá rad , el nem  csügged  s az  ̂ o J 1
szegyü lek ez ik , hogy tisz tességet tegyen ez- e lődök érdem e it elism ejn és m egbecsü li. S  lrtA: G yőré B é la .
úttal is  n e v é n ek , hogy m egem lékezzék  m ig  sa s tek io ie té v e l e lő re  néz , a  jövő re gon- Most, ho gy a  sz ín tá r su la ta in k  eg ym ás-
életérő l, m e ly  m ag ya r  hazaszere te tén ek  dől, azért küzd , lá rad , an n ak  ép ít, —  ad d ig  u tán  b u csu zko d n ak , hogy a jövő sz ín i év -
gyön yö rü  m u n k á jáb a n  telt v a la  el, hogy le- h á lá s  és k egye le te s  é rzések  közölt tek in t a ad ra  ú jr a  szerv ezetten  ism éte lten  fe lvegyék
boruljon g én iu sz a  elő tt s h á lá l ad jon  egy- d icső m ú ltb a  v issza , fö lidézvén an n ak  esz- a harco t a m a g y a r  k u liu r a  és sz ín m ű v észe t 
úttal az  ö rö k k év a ló  Istennek , am ié rt őt, a m én yeit, ü n n ep e lvéo  an n ak  bőseit és  meg- é rd ekéb en , nem  lesz é rd ek te len  v isszap il-  
dicsőt e lk ü ld ö tte  hozzánk, akko ro n , az idők- sz ív le lv én , so ha el nem  fe le jtvén  an n ak  la n tá s l v é ln ü n k  a m ag y a r  sz ín é sze tre  s 
nek te lje sségéb en . L egyen  á ld v a , legyen  tan u lsága it . an n ak  ez év i m űkö d ésére ,
hódo latta l köszön tve neve, h a lh a ta tlan  Z rínyi p é ld á ja  h a lá la  u lán  is le lk es ít , T ag ad h a ta t lan  s e lv ilá z h a ta t la n  tén y ,
em léke te tte in ek , d icső ségén ek , am i a m agya r  tettre  buzd ít benn ün ket. T an ítá sa i m a is hogy a  m ag y a r  sz ín észetre , m in t m inden  
nem zeté, m e g h a jt ju k  térd e in ke t az em léke- ig azak . nem zet k u ltú rá já n a k , a m a g y a r  k u ltú rá n a k
zésnek a m a  ó rá jáb an  elő tte . H ódolat Z rínyi P é ld á ja  a r ra  int, a r ra  tan ít b enn ün ket is fe lté tlen ü l szü k sége  van . Azt pótoln i, 
nevének , d icső ség  em lé k e z e té n e k ! —  h a időnként m eg-m egfe ledkezn énk  a rró l ho lm i szu rro g á tu m o k k a l h e lye tte s íten i nem

Nem a  p u sz ta  m egszokás, nem is a az egye tlen  és- n agy  p a r a n c so la t ró l: a haza  lehet, an n ak  lé te le  szoros ö ssze lüggésb en
k én y te len  k ö te le sség , h an em  a rom latlan  m in d e n e lő tt ! —  hogyan sze ressü k  önérze- á ll a m ag ya r  tá rsad a lo m  m ű ve lő d éséve l, a
m agyar  h aza fiú i érzés , az  igazi kegyele t lesen , m in den ek  löUHt ezt a szen t h á z it .  A m ag y a r  k u ltú ra  ter jed éséve l, 
vezeti az  if jú ságo t Z rínyi M iklós gróf, a m ag ya rn ak  m a sem  szabad  e lfe le jten ie , hogy R égen , m iko r a sz ín p ad  volt az eg ye tle n  
költő sz ü le té se  év fo rd u ló ján  em lékosz lopa o lyan  k evesen  vagyun k , hogy m in d en ik ün k- n y ilv án o s  forum , hol n ag y  löm egeket bizo- 
elé. Igen, a h o n szere lem , ez a fö lm agasztosító  nek m in d en ét en nek  a ten ge rn y i vérre l áz- nyos eszm ék  sz o lg á la táb a  lehetett szegő d ­
érzés, leg szeb b  h a jtá sa , g yö n yö rű  v irága  az tato lt h az án ak  ke ll szen te ln ie , hogy, m in t tetn i, a m a g y a r  sz ín észet h a lá ro zo tt m isz- 
érzések  v ilá g á n ak  az  em b eri sz ívnek , —  a n agy hősünk , Z ríny i m ondotta, nem  szabad  sz iót töltött be, a  h azafia sság , a m ag ya rság  
ho nszere lem  a d ja ’ a m a  napon a jz a ik r a  a csak  m agu n kn ak  é ln ün k  s a független  érze lm ek  é b re n ta r lá s á ban. М »
hála  z so lo zsm áit m elyek  a m agyaro k  örök Mig a h is to riku s szám ot ad  ró la , m in t m ikor so kk a l több szab ad ságo t é lv ezü n k , 
Istenének égi tró n usáh o z  sz á lla n a k , am iért a m ag ya r  közélet egy.k  legk ivá ló b b  a la k já -  m ikor a sz ó lá ssz ab ad ság , a  g yü lek ezé s . .  
am a rég  le tű n t idők n ehéz n ap ja ib an  e lkü ldé nak po litika i és had tö rtén eti sze rep lő jé rő l ; e g ye sü lé s i sz ab ad ság  m inden  térén  luxi Ща 
hozzánk a  m a g y a r  h aza  egy ik  legtisztább az irodalom  k u ta tó ja  köllő i terem tő  e re jé rő l; ré szü n k re  a  n y ilv án o s  szó lh a t* « , la  íLts 
je lle m ű  ferfiát legn agyo b b  hősét. add ig  a késő i nem zedék m egszereti benne jo g á l, a sz ín é szet m issz ió já t m ás téren  M l

M ert Z r ín y i va ló b an  az ifjú  le lkek az em bert, a jó  é$ derék  em bert, k it é le te  k eresn ü n k . M ert b izonyos, hogy ш .1 n ap  is  
eszm én yk ép e  m e ly  am a  dicső m últból m ind u to lsó p il la n a tá ig  n agy  és d icső  eszm e lel- m issz ió i tölt be ez a k u ltú rán k  á l la l  m osto ha 
tisztább fén n ye l v ilágo l férfiú  a szónak kes íle lt , a  legnagyo bb  és legd icsőbb , m ely  so rsb an  részesített, de em e lle tt é r e t e t t  
nem es é rte lm éb en  * m a g y a r  hős, ki а XVII. em b eri sz ívben  fészket v e r h e t : a haza bol- g ye rm ek ü n k , a  m ag ya r  sz in észe l. 
század  eg y ik  legn agyo b b  és  k g tisz te lteb b d o g itásán ak  eszm éje .______________________________ A szószék , a z isk o la  k a te d rá ja  nem
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elegendő egy szabad nemzet oktatására. Aj 
sajtó óriási elterjedésénél fogva ugyan át­
vette ezt a szerepet, csakhogy az áthatva 
nagyrészt a pártpolitikától nem mindenkor 
hirdetője az igazságnak, a szépnek, nemes­
nek s így ezt a nagyhatalmat sem soroz­
hatjuk a kultúra, a nemzeti eszme, a haza­
fiasság és a magyarság önzetlen, tántorítha­
tatlan harcosai közé.

A kultúra, a szép igazságok, a nemes 
jellemek tanítója és bemutatója továbbra is 
a színpad maradt. Éppen ezért döntő fon­
tosságú, de kiváltképen nálunk a színé­
szet ügye.

S erről akarunk néhány szót veszte­
getni. Arról a sivár, reménytelen és kilátás­
talan helyzetről, melyben a nemzet eme 
valódi napszámosai tengődnek.

Tekintsünk csak körül a magyar szí­
nészet birodalmában, mit tapasztalunk. 
Nyomorgást, szenvedést, szegénységet és el- 
hagyatottságot. Alig találunk szinésztársaságot, 
hol a közönség pártolása odáig terjedne, 
hogy legalább tiszlességes megélhetést biz­
tosítana tagjainak. A színpadokon hercege­
ket, fejedelmeket, királyokat ábrázoló aktorok 
az életben bizony a megélhetés gondjaival 
terheltek és cseppet sem kellene csodál­
koznunk azon, ha e cifra nyomorúságon 
megundorodva legnagyobb tehetségeink is 
megunva a szüntelen nélkülözéseket, ott­
hagyják a tőlük csupán kötelességeket, de 
semmi ellenszolgáltatást nem nyújtó világot 
jelentő deszkákat.

A kormány megtesz minden lehetőt a 
- i.észet pártolására, de ez nem elegendő. 
II a néző közönség, ha a magyarok nem 
S' gitik diadalra ezt a szent, ezt a minden 
pártfogást megérdemlő ügyet, akkor hiába 
minden állami támogatás, menthetetlenül el 
kell pusztulnia.

Sok, nagyon sok felesleges kiadás ter­
heli háztartási költségeinket, éppen a kultúra 
eme bajnokaitól tagadnék meg nékünk is 
nagy mulatságot szerző filléreinket?!

Azt hisszük, hogy az a törekvő igye­
kezet, mely színtársulataink idei évadját 
kevés kivétellel jellemezte, eléri végre-vala- 
liara jól megérdemelt sorsát s a jövőben 
nagyobb pártfogásában részesíti az a közön­
ig , melynek barátságára, támogatására min­
denképpen reászolgált.

Síremlék felavatási ünnepély.
Lélekemelő és magasztos ünnepély szín­

tere volt Alsómuraköz Kotor községe f. hó 
20-án, amidőn Magyarország községi- és 
körjegyzőinek adományából Kele György 
volt kotori jegyzőnek a kotori temetőben 
felállított síremléke szenteltetett be a család, 
rokonság, jegyzői kar, iskolás gyermekek 
tanítóikkal, egyletek s a nép jelenlétében.

A jegyzői kar, élén a perlaki járás fő- 
és szolgabírája reggel 9 órakor a községi 
irodában gyülekezett, hol Harmat Nándor 
jegyzői járásköri elnök a megjelent járási 
fő- és szolgabírót, a vármegyei egyesület 
elnökét s a többi vendégeket üvözölve, az 
elhuoyt érdemeit méltatta, egyben ismerteti 
a síremlék létesítésének történetét s röviden 
beszámol a bevételezett és kiadott össze­
gekről; e szerint a síremlékre befolyt 960 
К; a kiadás 970 К; a túlkiadás 20 K, mely 
összeg a járásköri pénztárból nyer fedezetet, 
A közgyűlés után a jelenlevők a róm. kath. 
templomba vonultak.

Pont fél 10 órakor kezdődött a szent 
mise. melyet Golub János szentszék! ülnök, 
muravidi plébános mutatott be az Ornak

Cimermann Ferenc alsódomborui és Lisziák 
Lajos kólori plébánosok segédlete mellett.

A szent mise alatt a kotori tanuló­
ifjúság valamint Sziládi Flórián kántor ma­
gyar gyászénekeket adlak elő.

Mise után a közönség kivonult a teme­
tőbe, hot a Tersztenyák Bódog Csáktornyái 
kőfaragó által gyönyörűen elkészített sírkő 
körül helyet foglalva, megkezdődött a sírkő 
beszentelése. A beszentelés előtt a tabu ló 
ifjúság gyászéneket énekelt, mely után 
Golub János rövid, a néphez intézett horvát 
beszédben emlékezett meg a község néhai 
érdemes jegyzőjéről s n síremlék keletkezé­
sének történetéről.

A beszentelés után Harmat Nándor 
ligetvári körjegyző, a jegyzői kör elnöke az 
alábbi remek s könnyekig meghaló beszéd­
ben áldozott Kele György emlékének :

«Az örök-béke csendes honából jöjj el kö­
zénk Kele György szeretett pályatársunk, ülj le 
virágszőnyeges sirod halmára, pihentesd meg az 
élet gondjaiban elfáradt fejed — az emlékedet 
híven őrző bánatos özvegyed még ma is fájda­
lomtól sajgó kebelén, nézd jóságos szemeiddel 
az erényekben gazdagon felnevelt családodat s 
halld a mi szavunkat.

Nem zavarni jöttünk mi békés pihenésed, 
hanem eljöttünk, hogy lerójjuk hálánk kegyelet­
adóját ama eredményes munkálkodásodért, melyet 
karunk érdekében e század fegyverével, fényes 
toliaddal kifejlettéi.

Jól tudjuk, hogy poetikus telkednek a leg­
szebb eszmei jutalom az özvegyek és árvák 
ama hála-imája, melyet ezek öntudatlanul kül­
denek a csillagtrón zsámolya elé, azért, ki nekik 
a «mindennapi kenyeret» kivivta. S óh ezt 
hány özvegy küldi érted naponta árvái szűz 
ajakén megismételve.

Tőlünk fogadd e szerény emléket oly szí­
vesen, mint aminő lelkesedéssel munkálkodtunk 
mi annak létesítésén.

Ennek a nemes kőnek minden paránya 
hirdesse a messze jövendőbe, hogy a pályatár­
sakért való önzetlen munkálkodás a síron túl 
is megtenni hála virágait. Hirdesse késő utó­
dainknak a kartársi szeretet eszméit.

S te, . . , — a jövendő ifjú jegyzője, — 
utad, ha erre viszen, állj meg ez emlék előtt s 
tudd meg, hogy e sírnak néma lakója a messze 
jövőbe kiható munkásságot fejtett ki, karunk 
érdekében ; ez megihlett és nemes munkára 
serkent.

És most átadom a kartársi szeretet e 
szerény hála-emlékét elsősorban elhunyt pálya­
társunk kedves családjának, de átadom gondo­
zásra Kotor község jegyzőinek s magának a 
község érdemes közönségének i s ; gondozzuk 
ezen emléket oly buzgalommal, mint aminő 
gondos családfő, jó kartárs és tevékeny jegyző 
volt ő. S ha újra eljó a rügyfakasztó tavasz, 
hozzunk neki egy-egy virágot az el nem múló 
szeretetünk jeléül.

Te pedig, — korán elhunyt pályatársunk, 
— térj vissza a szellemek szent országába s 
pihenjél csendesen a feltámadás és viszontlátás 
boldog reményében. Isten veled! Áldott legyen 
Kele György emlékezete (»

Ezután a síremlékre: «Megkoszorúzom 
emlékedet pályatársaid nevében» szavakkal 
elhelyezte elnök a jegyzők hatalmas koszo­
rúját.

A gyönyörű szónoklat befejeztével Pa­
taki Viktor V. fiuosztálybeli tanuló megindí- 
tóan emlékezeti meg az elhunytról, mint 
a gyermekek barátjáról s volt iskolaszéki 
elnökről.

Majd a «Csendes ölében a sírnak» kez­
detű gyászdalt énekelték a tanulók s ezzel 
az ünnepély véget ért.

Az ünnepély után a jegyzői kar, a járási 
főbíró, valamint a meghívott veudégek Gom­
bos Géza vasúti vendéglőjében gyűllek össze, 
hol lelkes hangulatban, vidám felköszöntők 
mellett késő délutánig maradtak együtt.

Felvételi pályázat.
A vallás- és közoktatásügyi m. kir. 

Miniszter Urnák 39099 sz. rendelete értel­
mében az 1909/10. iskolai évre a Csáktor­
nyái állami tanítóképző-intézet I. osztályába 
összesen 30 növendék vételik fel és pedig 
teljes fizetéses helyre 13, féldíjas helyre 7, 
ingyenes helyre 4, ösztöndíjas helyre 1, 
segélynélküli bejárónak 5 növendék.

A teljes fizetésesek 28, a féldíjasok 14 
К-L fizetnek havonként közlartásdíj címén 
az intézet pénztárába. Az ösztöndíjas havon­
ként 12 К ösztöndíjat kap.

A kérvényhez következő okmányok 
csatolandók : 1. születési bizonyítvány, 2. is­
kolai bizonyítvány a megelőző évről és a 
f. é. télévi értesítő, 3. tiszti orvosi bizonyít­
vány a folyamodónak a tanítói pályára 
való alkalmas voltáról. 4. segélykérés eseté­
ben hiteles községi bizonyítvány a szülők 
vagyoni állapotáról, a kiskorú gyermekek 
számáról hiteles családi kimutatás. Csak 
oly éplestü és zenei hallásai bíró tanulók 
vétetnek fel, akik 14. élelévöket már betöl­
tötték, de 18 évesnél nem idősebbek s akik 
a polgári vagy középiskola 4-ik osztályát 
sikeresen elvégezték.

A vallás- és közoktatásügyi m. kir. 
Miniszter Úrhoz címzett folyamodványokat 
az előírt okmányokkal együtt 1909. május 
31-ig kell a Csáktornyái állami tanítóképző­
intézet igazgatóságánál beadni a folyamodó 
lakóhelyének, az utolsó posta és vármegye 
feltüntetésével.

Csáktornyán, 1909. április hó 22-én.
Z r í n y i  K á r o l y .

igazgató

— A népkönyvtár mindenki számára 
ingyen nyitva van minden vasárnap délután
7 ,2 —7*3-őráig a városházán.

K Ü L Ö N F É L É K .

— Kérelem. Lapunk folyó hó l-ével a 
XXVI-ik évf. 11-ik negyedébe lépett; ez alka­
lommal tisztelettel kérjük az előfizetőinket, 
kiknek előfizetése lejárt, megújítani, a kik 
pedig előfizetési díjjal hátralékban vannak, 
azt mielőbb beküldeni szíveskedjenek, ne­
hogy a lap szétküldésében fennakadás tör­
ténjék. Tisztelettel a Kiadóhivatal.

— Hazafias ünnepély. Május elsején 
az idén is megtartja a helybeli lanuló-ifju- 
ság a szokásos Zrínyi-ünnepélyt a Zrínyi- 
emlékoszlop előtt. Az ünnepély szónoka 
Bogdán János III. éves tanítónövendék lesz; 
a polgári iskola részéről Pataky Kálmán 111. 
s Hoffmann Viola IV. oszt. tanulók szaval­
nak. Az elemi iskola részérői Polesinszky 
Jenő 11L osztályú tanuló szerepel. A 9 óra­
kor kezdődő ünnepély elején a Himnuszt, 
végén a Szózatot énekli a Csáktornyái áll, 
tanítóképző-intézet ifjúsága.

— Vásáráthelyezés. A kereskedelem­
ügyi m. kir. miniszter 1909. évi 33662. sz.
a. kelt rendeletével megengedte, hogy Mura- 
vid községben a f. évi április hó 26-re eső 
országos vásár ez évben kivételesen április 
hó 26-án (hétfő) tartassék meg.

— Községi állatorvos választás. Csák­
tornya nagyközségben rendszeresített községi 
állatorvosi állásra a választás f. hó 19-én 
tartatott meg a járási főszolgabíró elnöklete 
alatt. Az állás elnyeréséért hatan folyamod­
tak, a küzdelem két pályázó között igen 
erős volt, szavazásra kerülvén a dolog, hét 
szótöbbséggel Laux János állatorvos lelt 
megválasztva.



— Megbízás. Az alispán Kovácsics I 
Károly vármegyei Írnok elhalálozása folytán 
a horvát fordítói teendők ellátásával Szirk 
Frigyes Csáktornyái járási Írnokot bízta meg.

— Hirdetmény. Csáktornya nagyközség 
elöljárósága közhírré teszi, hogy a zala­
egerszegi m. kir. pénzügyigazgatóság által 
érvényesített 1909. évi tőkekamatadó és 
házadó kivetési lajstromok Csáktornya nagy­
községházánál a pénztári helyiségben 1909. 
évi április 24-től, május hó 2-áig 8 napi 
közszemlére kitéve vannak. Csáktornyán, 
1909. évi április hó 23. napján. A községi 
elöljáróság.

— Vasúti áthelyezés. A délivasut igaz­
gatósága Magdics László helybeli forgalmi 
hivatalnokot és Pangl István székesfehérvári 
forgalmi gyakornokot kölcsönösen áthelyezte.

—  F o k o z o t t  n y e r e m é n y e s é l y e k .  A
magyar kir. szab. Oszlálysorsjáték most kezdődő 
XXIV. sorsjátékának ma nyilvánosságra hozott 
nyeremény tervezete 16,000 darabbal kevesebb 
sorsjegy mennyiséget tartalmaz, amennyiben az ed­
digi 125.000 helyett csak 110.000 sorsjegy kerül 
kibocsátás alá. Dacára a sorsjegyek ezen nagy 
redukálásának, a sorsjegy árak változatlanul meg­
maradtak, sőt ugyanígy a 600.000, 400.000,
200.000, 100.000, 90.000, 80.000, 70.000 stb. ko­
ronás főnyeremények is kisorsolásra kerülnek. Ez 
által a XXIV sorsjáték minden résztvevője 12*/, 
•/.-kai nagyobb eséllyel játszik ezen főnyeremé­
nyekre mint a lefolyt sorsjátékban.

— A délivasut, a munkásaiért. A déli- 
vasút igazgatósága ismét tanujelél adta an­
nak, hogy mennyire szivén viseli alkalma­
zottjai jólétét. Ugyanis feladási szolgálatot 
teljesítő napibéres alkalmazottjait egy most 
kelt rendelettel évi fizetéssel véglegesítette, 
miáltal Nagykanizsán 30 munkás jutott 
nyugdíjképes állásba.

— Köszönetnyilvánítás. A cPerlaki 
Polgári Egylet» által a saját könyvtára 
javára rendezett mulatságon felülfizettek : 
dr. Zakál Lajos 9 kor., dr. Ságváry Jenő 3 
kor, Hirschsohn Viktor, Komár János, dr. 
Tamás János 2—2 kor., Csonkás György, 
Szenes Dezső, Fejér Károly, Bánelly László, 
Hochsinger Julia, Vogrintsits Nándor, özv. 
Csonkásné, Meszarics István, Piatschek István, 
Svastics Ödön, Androsec Lénárd, Platthy 
Tivadar, Korpics János. Vabusek Ferenc 
1—1 kor., Zala József és Glavina András 
60—60 fill., dr. Vajda Béla 50 fill. Összeseit 
33 kor. 70 fillér. Szives adakozásért a ren­
dezőség köszönetét fejezi ki.

— Halálozás. Vármegyénknek egy 
derék, szorgalmas hivatalnoka, Kovácsics 
Károly imok és horvát fordító, — Kovácsics 
János helybeli iparos fia, — folyó hó 15-én 
Zalaegerszegen életének 61-ik évében el­
hunyt. Temetése pályatársainak, elöljáróinak 
nagy részvéte mellett történt meg. Halálát 
neje és négy gyermeke gyászolják.

Klein Mór helybeli szabómester f. hó
18- án 55 éves korában meghalt. Temetése 
az iparosok mély részvételével április hó
19- én délután 5 órakor volt. Elhunytál 
gyermekei és rokonai gyászolják.

— Hangverseny. Mint halljuk, Schmidt 
karmester zeneiskolája kiváló erők közre­
működésével május 8-án a Zrínyi-szálló 
nagytermében egy fényes műsoru és művészi 
nívón álló zeneestélyt rendez. Egy 2 rész­
ből álló, mindegyik körülbelül 1 — 1 óráig 
tartó humoros operát mulat be, melyre a 
próbák már nagyban folynak. A mesteri 
összeállítás után Ítélve, igen kellemes estére 
van közönségünknek kilátása. Zenét tanulni 
készülő gyermekeknek igen jó példa lesz. 
Előadás ulán tánc.

— A tartalékosok szabadságolása. Amint
a háborús híreket felváltotta a béke, a tar­

talékosok hozzátartozói megörüllek, hogy 
jönnek már haza a fiuk messze Boszniából, 
vagy a hazai kaszárnyákból. Az öröm egye­
lőre korai, mert. az itthon levő rezervistákat 
szabadságolták ugyan, de a Boszniában levő 
katonákat a ross/ szállítási viszonyok miatt 
csak kis részletekben hozzák vissza. A had­
ügyminiszter legalább azt mondja, hogy a 
közlekedési viszonyok a késedelem okai, 
valószínű azonban, hogy a szerb bandakat 
akarja sakkban tartani s amig lent a hegyek 
közölt is minden csendes nem lesz, addig 
a katonaság nagy részét ott tartják. A tar­
talékosokat a fegyvergyakorlatok elengedé­
sével kárpótolják. Azoknak, akiknek három 
éve 1908 év Őszén letelt, három gyakorlatot 
engednek el, a behívott tartalékosoknak 
pedig egy gyakorlatra nem kell bevonulniok.

— Országos vásár. Zalavármegye terü­
letéhez tartozó Ráckanizsa községben a leg­
közelebbi oszágos vásár f. év. május hó 
17 én (hétfő) tartatik meg.

— A megszűnő vontflitty. Az indulásra 
kongató vasúti harangok néhány év előtti 
megszüntetése után, most a vonatok füttyét 
is nagyrészben beszünteti a kereskedelmi 
miniszter. Az érdekes újítást azzal okolják 
meg, hogy a vonatforgalom lehetőleg zaj­
talanul legyen lebonyolítható, mert a gőz- 
sippal adott jelzések gyakorisága a személyzet 
figyelmét tompítják, másrészt az éles füttyök 
a közönség nyugalmát háborítják. Minthogy 
a sipjelzések megszüntetése, illetve annak 
korlátozása a forgalom biztonságát nem 
veszélyezteti, a miniszter május 15 élői 
kezdve kísérletképpen a sipjelzést bizonyos 
megszorításoknak veti alá. A gyors- és 
személyvonatoknál egyáltalán megszűnik a 
«figyelj» jelzés. Ezen jelzés csak olyan alag-

í útba való behaladás alkalmával adandó, 
mely egész hosszában át nem tekinthető, 
úgyszintén a vonatoknak hosszú állomásokon 
való áthaladása alatt Külön intézkedéseket 
tesz a rendelet a vonatkísérő személyzet­
nek szóló és a tolatásnál alkalmazandó 
gözsipjélzéseket illetőleg A miniszter végül 
felhívja a vasutigazgatóságokat, hogy 1910. 
évi április 1-ig a szerzett tapasztalatokról 
hozzá kimerítő jelentést tegyenek és jelen­
tésükben terjeszkedjenek ki arra is, hogy a 
mozdonyjelzések további korlátozását, esetleg 
a maguk részéről szükségesnek tartják-e?

— Tolvaj Stlhanc Hajdinyák Antal 18 
éves zalaujvári lakos még múlt hó 19-én 
Videc Antal viziszentgyörgyi lakos kárára 
egy darab kabátot 32 korona értékben el­
lopott A tettes a büntető bíróságnak felje­
lentetett.

— TŰZ. F. hó 14-én Murasiklós köz­
ségben nagyobb tűz pusztított, mely több 
gazdának gazdasági épületekben, eszközök­
ben és takarmányban tetemes kárt okozott 
A tűz Zsgánec Pál telkén fekvő, szalmával 
fedett pajtájából ütött ki s nagyon való­
színű, hogy a szerencsétlenséget Zsgánec- 
nek 10 éves Mihály és 7 éves István nevű 
fiai okozták, kik a tűzet megelőzőleg az 
udvaron játszadoztak. A tűzeset alkalmából 
Zegánec Pál szalmával fedett pajtája 1200 
kor., takarmány 196 kor., gazdasági eszközök 
282 kor., 1 ponyva 3 kor., Összesen 1681 
kor. értékben elégett A tűz rohamosan 
tovább is terjedett, úgy, hogy a fenti gazdán 
kívül még a következők is szenvedtek kárt: 
Szovár Andrásnak összesen 936 kor. érlék­
ben leégett a pajtája, takarmány, gazdasági 
eszköz és több gyümölcsfa. Králics Márton­
nak pajtája, 4 drb. sertésól, méhes, takar­
mány és gazdasági eszköz esett a tűz 
martalékául, mintegy 2210 kor. értékben.

Ezen kívül Poszávec Józsefnek Zsgánec 
pajtájában levő gazdasági eszközei és takar­
mány 147 kor értékben szintén leégtek. A 
gazdasági épületekből csak Szovár András 
pajtája volt 250 koronára biztosítva.

— Gyermekgyilkos anya. Cseskó Mária 
stridói lakos, cselédleány m. hó 31-én a 
délutáni órákban titokban egy fiúgyermek­
nek adott életet, ki közvetlen a világra jövet 
után az eddig megállapítottak szerint az 
anya gondatlansága következtében meghalt. 
Ugyancsak ott a pincében, ahol a kis fiú 
megszületett, a bestiális anya gyermekéi el­
ásta; nincs kizárva az sem, hogy nem-e 
szándékosan ölte-e meg gyeimekét Cseskó 
Mária? A gyermekgyilkos cselédleányt f. hó 
15-én a csendőrseg elfogta és a büntető 
bíróságnak átadta.

—  A z o r sz á g  le gn a g y o b b  iparte le­
pe inek  egyike a  Bohn-féle tég lagyárak , m elyek 
am elle tt, hogy sok ezer m unkáskéznek állandó  
keresetet nyú jtanak , a hazai ip arn ak  d icsőséget is 
szereznek. A Bohn-féle szab term észetes vörös 
fedélcserepek á lta lán o s kedveltségnek örvendenek.

— A horvátországi magyar iskolák. A
Jtilián-EgyesüH áldásos működéséről érde­
kes adatokat közöl velünk Széchenyi Béla 
gróf, egyesületi elnök. Az egyesület a múlt 
1908—9 tanévben huszonkét falusi és öt 
pusztai iskolát tartolt fenn Horvát Szlavon- 
országban és dacára a magyar iskolák ellen 
irányuló horvát izgatásoknak a tanulók 
száma folytonosan emelkedik. A jelen is­
kolai évben a huszonkét falusi iskolában 
járt összesen 3255 tanuló (1760 fiú és 
1495 leány); ebből magyar anyanyelvű volt 
2756, német 407, horvátszerb 50 és más 
nemzetiségű 42 Az öt pusztai iskolában 
járt 415 tanuló; ez**k közt 383 magyar, 22 
német, 7 horvát és 3 más nemzetiségű volt 
A falusi iskolákban a szaporodás — a múlt 
évhez képest — 1406, a pusztaiakban pedig 
115 tanuló. Ez a szám azonban az egye­
sület fáradságot nem ismerő buzgóikodása 
következtében jövőre emelkedni fog, ameny- 
nyiben a bán az év folyamán kilenc újabb 
iskolának a szervezését engedélyezte. A 
Julián-Egyesülrt a következő helyeken tart 
fenn iskolák’« ! : Babinagora, Bedcnik, Csá­
kóvá, Daru vár, Erdővég, Gaciste, Galovac, 
Hrlkovci, Irég, Krestelovác, Lacháza (Vludis- 
lavci), Lipik, Maradék, Marinci, Nagycepidlak 
Nagypisamica, Nikisei, ójankovác, Plnticevó, 
Satrinci, Szót. Terezinopolje, Brezovica, Csc- 
mernica, Gradina, Netecsa, Paliszállás (Supl- 
jalip.i) Ezeken kívül a következő helyeken 
most szervezik az iskolákat: Brinjami, Grubis- 
nopolje, Jamarica, Martine1, N.igy-Brsljamca, 
Pasián. Starin, Vrdník és Zrinska.

Szerkesztői üzenet,.
— V . N. P « r l a k .  A tudósítást köszönettel vettük. 

De mert csak szombaton kaptuk, teknisni okok miatt már 
nern Kerülhetett a lap múlt vasámspi számába. Nagyon szí­
vesen vesszük további tudomásait is, csak kérjük legkésőbb 
péntekre azokat megküldeni szíveskedjék.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazoknak, kik megboldogult atyánk 

Klein Mór elhunyta alkalmával részl- 
vélükkel felkerestek, valamint a végtisz­
tesség megadásánál összes megjelentek­
nek ezúton is hálás köszönetét mon­
dunk.

Csáktornya, 1909. április 22-év.
A gyászoló család.

Főm unkatárs:

BRAUNER LA JO S



X X V I. Csáktornya, 190 9. apriliáa 25-ga. Broj .17 .

Sve poSiljke, kaj se tide zadr- _ _ _ _ _ _  Pr«d»lat«a óim |t:
2 aj a novinab, se imaju pos- ^ ^ 1  I  I  H  Ш Ш  I  I  I  Na .......... 8 kor-
lati na ime urednika vu I I  f i  I l i i  I I  f l  I  I  ^ ^ 1  I  Na pol . . .  4 kor.

Drávavásárhely. l U I  P  I  I  I  I  I l i i  I  I  V C  I  P  Na Cetvert letд

Izdate ljstvo : I T I L U J I I T I U I I J L  Pojedini brcji koätaju20fil.
knjiáara Strausz Sandora
kam se predplate i obznune "• horvatakom I magjarskom jeziku izlazeii druitvani, znanstveni i povuéljlvi Mat za púk 0bM„ „ ,  pol„  „,g(Klb,  , flI

poáiljaju. Izlazi svak i tjed en  je d e n k ra t i to : sva k u  nedelju. raöunaju.

Odgovorni u red iu k . G lavni soredn ik : IodotelJ i  v lostnik

R H O S Ó C Z Y  E L E K  B E Z E N H O F E R  M IH Á L Y  S T R A U S Z  S Á N D O R .__________

R f lt f t f f i  N ikoga ni moCi na to p res iliti , d a  ako  P ak  tak  jak o  la j i ju  lo, d a  se  je  ve m ed de-
I D e ie g L  z b e te ía , naj id e к  dok lo ru , a r  ako  Sto, on com  ja k o  razS iril. Je su , ki se  v raC iju , je s u

SreCen je  on, ki je  joS né bil b etegen ! ga n a jp re d i i Cisto m ore zvraC iti, nego to |e pák  i takv i, éteri n ik a j n e m a r iju , d a  su  srab - 
O vak Cujem o jed n o g a  i d rugoga C loveka jp ak  sm éSno od jed n o ga  sp am etn o ga  stvo- Ijivi. Ovi se  sam o  torna v e se liju , d a  se  véé 
z d ih av a ti, ki je  ili sam  betegen , ili m u je  ren ja , od C loveka, da skorom  pri sv ako m  i p ri d r a g i h i2 i ' Cohlaju.
Sto v rodu , ili pák  pri svo ji hi2i Sto zbog poslu  ide za n av u k  p itati, m ak a r  i to ne- To je  ta k a j pog ibeljen  beteg . R av n o  
betega v p o sle lji. C uda b e te ín ik o v  je . S e- dobi z ab ad av , sam o  v raé iti se neée ó n ak , tak  bi m o ra lo  p o g lav a rstvo  ja v it i,  к а к  na- 
gu rn o , óva p ro jd u éa  z im a  je  tak a j tom u к а к  bi to n a jb o lje  bilo. Véé on da ide neS- p r im er , d a  Sto v tifu su  ili v ko le r i zbeteSa. 
zrok , da j e  Cuda lju d i zbete2alo , nego n a j-  téri к d ok to ru , d a  m u veC ni za pomoCi. V elim , ov beteg se  ve ja a o  Siri. Ako n eb u d u  
v ise  su  si lju d i sam i k r iv i, d a  m o ra ju  tu- Zato ve lim , da  su  si lju d i sam i k riv i, da su  oStro im eli na brig i tak v e  b eteSn ike , ako  je  
liko  trpeti. tak  ja k o  i la k  dugó  b e lesn i. nebudu  s Cim pred i po p isa li i redov ito  v ra -

Iz m a le  fa lin ge  p o stane v e lik i k v ar . J e s u  po g ib eljn i betegi, iz átéri se be- e ili, z a  k ra tek  Cas bude se p uno  s tim  betegom . 
íz  lako u m n o sti v e lik a  pogibelj. Vu sv ako m  te ín ik i m o ra ju  d a li v raé iti. 2 a lo s tn o  je , da S v a k o g a  betega je  s n a jvekSo m  trp liv -  
po slu  im am o sv o je  dob rovo ljn e i s lu S b en e k i takv o ga  b etega  im a ju , ra js i z a ta ji ju , neg  n03tjon l treb a  v r a i jt i. B etega  n i moCi na 
v o d ite lje , k i n a s  ili po leg svo jega  s ta liS a , ili d a  bi se  v r a í i t i  d a li. N éga ebd ine , gdé l ju d i je d en p u t, lle tn o  zvrad iti, n i g a  m od, ó n ak  
po leg n a jb o lSega  n a k a n e n ja  o p o m m aju , rav - nebi im e li trah o m u . P ak  ne, da bi ov straSn i sam o  v k ra ip u h n u t i Nego s v a k i beteg  se  d a  
n a ju ; n aSa  d u ín o s t  bi b ila  sam o , n jiv e  beteg h e n ja l, nego se  od le ta  do le la  joS zvraC jt, ako  se sto re dov ito  v rad i, i sv e  ono 
opom ene d o b ro vo ljn o  p n je t i i redo v ito  za- botje Siri. Kaj bu s  to g a ? ! Ovi, k i v e i  trp iju , zad r2 l k a j lnu  d ükto r v e lj m  p rep läe . Ako

átiaUD ,  , .................................neCeJu  is t ' “ u  v a lu v a ti, k u l.k o  m o ra ju  trpeti n e z am u d , ako  ne deka od d n e v a , do d n e v a
B ete ín ik o m  n a  pornód biti i n je  s  n a j-  zbog o ím  boti, a  d rug i su  pák  dost nepaz- neg0  üd m ah  jde k doklortJ) k ak  zbfcteJ!a, iz 

vekSom  brigom  v ra& li, n a  to bi sv a k i dlo- Ijivi i la k o u m n i, d a  se  ne C uvaju , d a  nebi „ a jp o g ib e ljn eSega  betega se  m ore v k ra tk o m  
vek , prez sv ak é  opom ene m ora l u vék  pri- к а к  i on i dob ili ovoga betega. v rem en u  zvraCiti
p raven  biti. S te r i s i z an em ar i b e te ín ik a , on Deca se sk u p  ig ra ju , za  ru k e  p r im e ju ,. , .. , ,
n ém a duSe, n ém a CloveCje Cutenje. v Skoli s spuSvom  jeden  i d rug i tab lu  briSe, P ak  á 0 m u z n a . d rug l Povedatl.’ a k ?

N ajg lavneS i pomoCnik i vraC itelj pri к а к  se  nebi o n da  ov beteg lehko  d a lje  Si- voga ^ t e g a  im a, dl j e  ja k o  po g .b e ljen  ili 
sv ako m  betegu  je  doktor. C uditi se m ora ril. Ako pák pri hi2i sam o jed en  dobi tra- í ne’ k ak  d o k l0 '; . Z at°  ve lim o , d a  su  31 *Ju d l 
Clovek, da vu sv ako j n ep rilik i si k ak -tak  hom u, veC je  tak , к а к  da bi sv i im eli, a r  á.a m ‘ n a lvi3e k r*v l. ako  l ako  z b e te 2 a ja , р ак  
z n a ju  i hoCeju lju d i pomoCi, sam o  v betegu  znam , к а к  su  lu  jak o -jak o  n em arn i lju d i, da  su n a  e la  b e le z n l'
ne. Ako se  Sto sk ém  m alo  posvad i, m a lo  d a  se n ik a j n iti neCeju, niti n ezn a ju  Cuvati. ----------------
se  p o trég raa ju , veC jed e n  i d rug i ide к  fis- D rugi beteg, Steri je  né tu liko  pogi- K A J  J E  N O V O G A ?
k a riju S u , zbog n iS ta r ije  id e  od su d a  do su d a , b e ljn i, к а к  n evu go d en  se  ta k a j ja k o  Siri
p ák  troSi im etka , gub i s i dneve . Nego ako  m ed lju d m i. Ovi teSak i, Steri vu  nem Skom  —  B u n a  v T u r s k im .  K om aj k a j se
zbete2a, ako  veC p a r  dn i n em re  n iti spos- n a  S trek i d e la ju , S lrek a ri, su  od o n ud  s rab a  j vtiS il v ih e r  v S rb iji,  veC opet C itaino za
te lje , o n d a  si po k ak v u  bábu  poSlje, da ga  im p o rtira li. Skorom  pri sv ako j hi2i, od Stere jed n u  novu  k u b u ru : b u n iju  se  turC ini. No,
n a j zvraCi. P ak  к tom u joS i potroSi dost, je  Sto tarn na delo  ho d il, im a ju  lju d i srab a . n a j n em is li niSCi da  p ro li n am , ne, nego

KoSt&§. Kad je  an d a  doSel iz s iro m aSke pri- trga l tak , d a  je  d a n a s  ovde, su tr a  onde,

U varaS ih , gde su  v is je  Skole im a d i- k " Ce n a  86111 “  v a r a \ ' f  8e 16 PriCel p reko  8Ulra j * ri SoS‘ a ru  A d am u , u sub o tu
ja k a b , ko ji tako ve  Skole p o siecu ju  v rlo  s i-  u6,tl d e k l," ,ra t l •m e n sa -a e «  b il je , k a j se  pri trgo vcu  K ram arid u  ,. t. d  o b ed u va l. I
ro m ask ih , n a  to liko , d a  si n iti kostu  n e m a ju  , e ' a  " Ce osob" °  'zborlJ 'v ' : F azan e  ' l r '8 an e  8de « o d er J «  o b ed u va l, sv .g d e  su  m u  po
dim  p la titi. Ovi o n d a  k a d a  d o jd u  u Skolu P,sé an c e  n|Je n,tI p o g led n u l, g u sk e  i race  n jego vo j vo lji n a  sto l je la  n o s .li ; m gd e g a
id u  n a jp r i je  po v a raS u  si koSlu  isk a t z a  je  r a d 'e  v id e l p b va ,i po vodi neg0  u Vе6' n isu  P u*an »k im i bo cam i i p rs. m u e ili, i l l
v r ie m e  svo ga  S k o lo van ja , a  je r  su  siro m aSn i u ‘ вРа 'Л «> zn o jili. S a  p ilom  je  b ilo  to isto : m ozb .t zajC etinom  srn e tin o m  ili d a p a fe  je ­
l e  nem ogu lak o v u  p iad a li, poiStíu tako ve  8 a" '°  " a J fin" e 1 m u Je b" °  dubr0 - reb lf a m ' m u  bolel1 * e llJdcA P o k var it ,, koj
m ilo srd n e  g ra d ja n e  i d ru g u  gospodu, ko ji e ,8 la  voda |,a jm e ; ,,laSu  8Vinom 1 P‘ vom  J e n a  ,k ru m p ,f ' zeb e 1 ,s t6Pke nauC en ’ bl b ,‘ 1 
d a d u .ta k o v o m u  s iro m aS ko m u  d ija k u  sv ak o g  8am 0 '*  d a le k a  Z ttlukaval 1 sam o  P° n egd a  0 1 ,ak D,01 sv e  Po v rn u l Ы- t  , , . ..
t jed n a  jed an  d án  b a d a v a  obed. K ad si ta- k° J pu t ,z leco ve  1,1 v u Jn lne éa9e sm el л P ak  'P ak  m u se  «« d v a  k r a l  2 ,0  8o d ll°-
k o v  s iro m ak  o n d a  p ri to liko  kud ah  k o liko  s r k n u ‘\  , . .. . .  , -  ? d m ab  ргУе go d i,,e  n|e? o v° g  8ko 'o v a n ja , i
j e  d an ah  u t jed n u  n a jd e  obede, o b sk rb ljen  . ,P ak  ? n Je ,m al ' ,ernelJ '“  y82 '0 «  SV0Je l0 : Jed an  k ra t- Ier Je  odv iSe- a  d ru 8 ' kra1’
je  t a  c ie lu  go d in u  S k o lo v an ja  te o b ed u ie  'zb o r‘ l lv03t,> Ie r  on je  sv e  p lad a l sa  p rav im  je r  je  p rem a lo  je l ,  te je  d v a  koStaSka d an a
b a d a v a  sv ako g  p o n d e lk a  p ri gosponu P e lru , ! " a )bolJ ,m  n o vce ln - “  >Bo«  Pla “ '«  -  na jed an  k ra l izgub il, a  to rad i toga, je r  
to rk a  pri P av lu , s r ied e  pri A ndraSu  u Cet- J e r , d rug0 ga  " ovca n l"  n ,Je ,m a l ~  Pak  8U lJu d l h o ,eI ' n a Pram a  " je m u  predo bri se
v r ta k  p r i A n tu n u  i t d a  u tih  kud ah  ga  m ak a r  m u Pru ia n o  i e ,°  n itl t08a nií e  b il°  i* k aza ti, a  on iz bedastode se  n ije  u fa l pot-
l ia z iv l ju  »n aS  koS laS« * v riedno , poSto im a  lju d ih , ko ji m is le , d a  kad  rebodé i nepotrebode sv o jeg a  íe lu d c a  n jim

T akov  je d an  s iro m aS k i koStaS iz p rv e  j f  . za lz8u b ljen o ga  s in a  b ilo  sv in jsk o  je lo  o d k riti i se  p ritu s iti. 
d ijad k e  Sko le m i d ik t ira  u pero  svo j koS- dobro ’ b u d eb 8ada za  siro m aSko ga d ija k a  A to se  je  dogod ,lo  „ a  s lied e d , n ád in : 
taSk i i iv o t , ko j m a k a r  d a  j e  jeftin , ip ák  PesJe „ 'e l°  lak o d Jer d o sta  dobro. P r, d v em a  sta r im  fra jla m , k ő je  su  d l-
n i je  bez k v ak e  Z a l°  a ,ld a  8e je  c ,e  1 v araS  za nj,Tn ,a k l S a ,JIV0 n az iv a li »p le saC ice« , d o b iv a l je

Kérjen mindenütt valódi egyiptomi „ N I L “  szivarkahiivelyt és szívarKapapirost,
m ely  a d o h án yzás a la tt  nem  lesz sem  Z S Í R O S  sem  F E K E T E .  Csak akkor valódi, ha a „N IL“ I16V ÓS a 
Cs. ős k ir . szabadalom  57. szám  1 8 9 6 .  m árcius 15 . = = = = =  krokodil VÓdjOOJOyOl van ellátva. .... —



med sobom se koleju. Céli Balkan je spo- 
dobén к jednomu vulkanu, koj neprestano 
kipi, i da tu, da tarn bukne vun piámén.
— Jod dobro pametujemo za on boj, kojega 
je turCin imel s grkom. Onda je turCin bil 
bit — Za kratko vréme se pobunila Bulga­
ria i ona je obladala. — Najnoviöe vreme 
se srb zdigel proti nam zbog Bosnije. Trdi 
oreh, ali zato smo ga itak polrli. Proti zad- 
njemu se Crtil Crnogorec. I on je vtibnul.
— A ve je opet v Turskim poCila vun iskra 
i Bog zna, kakov bu tu konec. — De se 
veC soldaCija buni med sobom, tarn je vec 
zlo. V Turskim vodiju ve tak zvani »ifjútö­
rökök« rnladi turki, koji se svum silum 
boriju, da uniétiju tronué sultanov i skrik- 
neju republiku. — Vu tim je najviáe pod- 
pomaZeju turski popi i poleg toga je vec 
na tuliko doála turska soldaCija — как no- 
vine piáeju — da veC nikakvo poStenje 
nemajü pred soldali pravi oficiri, nego pod- 
oficiri. Kakéu krvoloónost su samo proöle 
dneve napravili? Na >Azor Tevfik« Sifu su 
matrozi zaklali svojega kapitana. — Ni 
ovim Situ как povedaju, je zapovedal ka- 
pitan matrózom, da naj naperiju jen ötuk 
proti Jildiz palaCi de sultan stanuje a jed- 
noga proti porti. — Kapitan je nabiti dal 
Stuke i zapovedal, da naj sproZiju. — V 
ovim hipu su se matrozi suprotstavili i ka­
pitana zaklali. — Так povedaju matrozi, 
makar je lad, da bi bil kapitan kaj takvoga 
zapovedal. — Tuliko stoji, da su matrozi 
aprila 15-ga pred Jildiz palaCi zaklaü jed- 
noga oflcira. — Pod oblok su ga dovlekli 
i tarn kriCali da naj dojde sultan vun. — 
Sultan je doéel к obloku i tarn su mu po- 
vedali, kaj jim je zapovedal kapitan. — Da 
je sultan pital de je krivec, onda su mat­
rozi pod jednoga dréva, kője na sto korakov 
stoji od palace, ta dovlekli kapitana. — 
Sultan, mesto toga, da bi bil pital kapitana, 
jeli je to istina, zapovedal je matrózom, da 
naj daju prék Coveka njegovim straZarom, 
da ga poleg zakona odsudiju na smrt i 
obesiju na moslu. Na to je gori zdigel 
obedve ruke, na znamenje, da mu je dal, 
kaj se to pripetilo. Matrozi su na to mislili, 
da jim je zapoved dana. da ga zakoleju i

pomenuti koétaé, svakoga torka obed, i jer 
se je svakog dana u tjednu drugo kuhalo, 
to je doölo sluCajno na tork, da se je za 
tretju hranu s jabukami ätrukel реке», a 
toga je naé mali koétaé neizmerno rado jel, 
tak, da je dapaCe i od njega po noCi sanjal
i brojil dane —- i komaj mogel doCekati 
torka, kada bude opet doácl na stol s ja ­
bukami átrukel; a kada je bil Strukel na 
stolu a koétaé pri stolu, onda je koélaé uCi- 
nil svoju dudnost как hrabri sóidat pred 
neprijateljom i se je drdal onoga staroga 
pravila, da se gost tim vide gazdarici do- 
pada, Cim vise njezinog skuhila pod krov 
tiela spravlja i ovak je on poslie Strukla 
dapaCe i tanjira polizai i tim priéparal ku- 
harici pranje istoga.

Stare plesaCice su prestraéeno gledale 
na polizani tanjur te su doéle do zakljuCka, 
da je taj deCec moral iz doma u varaS dojti 
posve zagladjeu; anda se mora dublje u 
melu zagrabiti i jóé jedno jajee utrti. Pak 
su anda i posegle dublje u melu trie jajee 
za jajeem, tjeden za tjednom, koliko je 
samo jedna poétena kokoö vtegnula znesti, 
a kad se je deCec od stola udaljil a one 
su poglednule u njegov, как sunce Cisti ta­
njur, pucale su rukami nad glavami od 
zaCudjenja

odmah su ga doli vudrili, s bajoneti zak­
lali i mrtvo telo obesili pred palaCom na 
jedno drevo. — Kak je to videl sultan, 
odstranil se nutri i как povedaju svedoki, 
plakal se je nad ovim Cinom.

Kak v jednim telegramom Citamo, rnladi 
turki do petdeset jezer ljudi — same sol- 
date — vodiju proti KonStantinapolju, da 
presiliju sultana, da se zahvali. — Med ofi­
ciri su dva razredi: »alajliki« to su pod 
oficiri i »mektebliki,« to su redoviti oficiri, 
koji su se v soldaCkoj akademiji zvuCili.
— Ovi dva razredi se neprestano boriju 
jen proti drugomu Aprila 17-ga, v subotu 
su Izzed Fuad baáu, tábornoka na njegovim 
stanu zaklali. — Isto on den su dva mlade 
neduZne oficire zaklali. — Onda su otiáli 
vu Duad baSe kasarnu, de su sami konje- 
niki i sve mekteblik oficire zatukli. — Jeden 
hodZa, koj je peljal soldate, je spravil ofi­
cire — do 25-30 — v jednu veliku hiZu 
I zapovedal, da prisegu poloZiju na »seriat« 
(verski zakón). Oficiri su na tó ne ételi pris- 
tati i rekli, da su za to od nikoga ne do- 
bili zapoved, na kaj su soldati pograbili 
oficire, zvezali je, i jednu stran spostrelali a 
ove druge zatukli. — Da je to poCul sultan 
i kormán, odmah su poslali vun jednu ko- 
miáiju, da pomiriju mlade turke, ali Mukthar 
baéa, koj je vodi, je predi, как bi se v 
spominek pustil Znjimi, zakriCal: Staroga 
glavu mi donesile, (tojest sultanovu) onda 
bumo se spominali, drugnC né. Onda su s 
ablegatov sloZili jednu deputaeiju i poslali 
v Saloniki varaS, ali ove su veC v Hadem- 
köju z-istavili i presilili da se odmah povr- 
neju nazaj — Muktar baöa se jim je joö 
zagrozil, da naj se nepodufaju v spomenek 
pustiti s soldati, drugaC' je odmah da sposl- 
rélati. — Pred Konötantinapoljom je straSno 
Cuda soldatov i sultan je vu najvekéim 
strahu. — Kaj bude na dalje, veC spiSemo 
vu buduCim broju.

—  Smrt pod lagvom. Celeski And­
rás, krCmar vu BudimpeSti je vino dopeljal.
— Ligve je on sam puSCal doli v pivnicu.
— Z jednoga 50 hektohternoga lagva, da 
su ga doli puSCali po vu2j, se vuZe doli 
posm<‘knulo, i lagev se doli kutural po

Ah, — zakaj one nisu poznale stara 
pravtla siromaSlva! Zakaj nisu zaluknule u 
kuCice nevolje, gde se siromaSka dieca za 
zadnji falatCec hrvaju i lonce pogutati hoCu.

Stare su badava Cekale naplesaCice 
vrieme kada Ce Zeludac siromaSkoga maloga 
koStada prestati tako grozomorno prekuha- 
vati sjabukami Strukla. KoStaS je samo sva­
kog torka i nadalje razvijal pri Struklu sja­
bukami neizmerni apetit tak, da se je pri 
torn tnojiMcak jazvec, kada si za zimu 2i- 
veZa skupa znaSa u svoje duplo. Ako mu 
se je veC Zeludac priCel zatrpavati, razkapCil 
je na lajbecu gumba za gumbom a na re- 
menu spustil luknjü za luknjom i — Strukla 
je iz zdele nestalo. Ako pak veC nikak nije 
htelo iti, to se je samo okolo razglednul, 
jeli ga nitko negleda i u torn sluCaju je on 
hip bil Strukel, zamotani u njegov Zepni 
rubCec, u Zepu, te ga je doma u svojoj 
sobi zgotovil.

Pak kakova mu je bila plaCa za ovo 
junaCko dielo? — Kada je poslie prvog se- 
mestra donesel tim starim frajlam svoju 
vrlo dobu sviedoCbu, te oCekivajuCi navadnu 
u takovih sluCajevih cvancigu, se zasram- 
Ijeno u kut postavil, onda bi ti dragi Cita- 
telj bil moral onu grumljavinu Cuti, koju 
su ove dve ple3aCice na njega sasule.

Stengah, de je Celeski stal i Coveka odmah 
zdruznul.

—  Koj je svoju 2enu zaklat. V
Sopronu je FiSer MatjaS SoStar proSlo leto 
strelit na svoju Zenu. 2ena je zato Ziva 
ostala a F iá ra  su odsudili'na Cetiri mcsec 
reSta. — Ove dneve se réSil kaStige i od­
mah se spravil dimo к Zeni. — 2ena je 
odprostila svojemu muZu, koj je obeCal, da 
se popravi. — Ali как dugó je to trpelo? 
Drugi den se opet svadil sbog neCesa s 2e- 
num i zgrabil za sekiru, vudril nju petput 
po glavi, tak, da je Zena na mestu mrtva 
ostala.

— N ecem uren  decko . V Regöci se 
HasinoviC Lazo dospomenul s tremimi paj- 
daSi, da vkradne SimuviCovu Cerku Anicu 
i odpelja ju po noCi к svojoj rodbini, de 
budu tak dugó skup, dók se zdaju. Ali rod- 
bina su ne Stell pucu к sebi zeti i rekli 
deCku, da naj pelja pucu nazaj к roditeljom. 
HasinoviC se na to spravi nazaj, ali mesto 
da pucu odpelja dimo, hitil ju je v jen 
zdenec kre orsaCke ceste, de su ju drugi 
den naSli ljudi i mrlvu potegli vun. — Ha- 
sinoviCa su Zandari s pajdaSi skup vlovili 
i zaprli vreSt.

—  Zbog nevolje v smrt. V Makó
varaSu su KeSkenj Mihalja, poljodelavca od- 
sudili na tri leta reSta. — Zena je sbog 
toga sedmerom deCicom v najvekSoj nevolji 
ostala. — Da se réSi nevolje, jen za drugim 
je trZila stvari, pohiztvu, hiZu, krgie, tak 
da je nazadnje bez svega ostala. — Nes- 
reCna Zena se od velike Zalosti obesila i 
ostavila bez svaké pomoCi drobnu deCicu, 
koji ve gladuju.

— ZatuCeni gazda. Vu Vizna obeini 
je pri Vukulesku Pavlu za kuCuSa bil Bi- 
resku Todor. Sluga je jako neposluSen bil, 
zbog Cesa ga je gazda veCkrat karai. — To 
je tak svadilo kuCuSa, da je dokonCal vu 
sebi da zakóié gazda. — Jen veCer ga je 
poCakal na dvoru i s jednum debelúm ba- 
tinum tak vudril po glavi, da se gazda od­
mah mrtev zruSil doli.

—  Obesil se zbog jednoga konja. 
VlaSiC JoZef gazda iz Pole bi si rad kupil 
jednoga konja. Odpravil se je anda na naj-

SviedoCba je u redu — rekle su — 
ali je koStaS lak jel, da je sviedoCba mogla 
dobra biti. Medjutim, takovoga poZderljivoga 
vuka sa takovim neblagoslovljenem trbuhom, 
koj bi svremenom i same pje i scipelami 
skupa progutal, — takovoga poZderuSa one 
dalje nemogu hraniti — i on samo neka 
se nosi dalje, a pri njih neka se vise nekaZe.

Kaj si je étel? — Hotel je ravniC tim 
starim frajlam povedati zrok svojega apetita, 
ali как uviek, kada je kaj pametnoga hotel 
reCi, zapela mu je rieC u grlu i nije mogel 
dalje. Anda je oddrukat po drvenih Stengah 
dole suznatemi oCmi te si je idei iskat koStu 
za taj zgubljeni dan, koju je i naSel pri 
niekom viSeSem Cinovniku, za kojega se je 
povedalo, da vodi najbolju kuhinju u cieloj 
okolici.

S namerom anda, Cim manje jesti, pak 
makar bil i sjabukami Strukel, etupi naS 
növi koétaé u kuhinju; debela kuharica 
mierila ga je oCmi od glave do petah, te 
se je posmiehavala zadovoljno, onda pak je 
nainetala pred njeg toliko talaCecov kaj Cesa 
— samih finih i dobrih jestvin — da bi 
bil mogel si posve komod joS pet dijaCecov 
na pomoC pozvati. — Bilo je jasno, da je 
debela kuharica odmah na prvi pogled u 

I njemu svoj ideal naSla, pak poAto joj se je



prviöi sejam i tam po redu pregledal konje 
tak dugó, dók se mu ne jen érleni dopal.
— Diaka i ruát se mu dopala i za éas se 
je pogodil s prodavcom za njega. — Korija 
zplatil vun i veselo se odpravi dimo) — 
Dorna ga preveZe v Stalu, da mu jesti i 
podjedno ga pregledava, как da se mu nebi 
dopal v neéim. Pove to Zeni, kaj ga peée, 
i Zena je odmah pozvala ta suseda, da naj 
gae i on preéerca, kaj misli, jeli je konj 
dobro kupijen ili ne — Jeli je vreden onih 
penez, kaj je za njega dal ili ne. — Susedi 
su ga tak dugó preéercavali, dók su ne 
zrekli, da veraé ov konj je jako predragi.. 
To je tak boieio naéega éoveka, da se od 
Zalosti obesil. — Da su ga zgledali véé je 
bil mrtev.

— R ezerv isti. Ve, da su vtihnuli s 
bojom, na sve strani se veseliju ljudi, da 
za éas doruZiju dimo rezervisti z Bosne.
— No, ovo veselje — как jedne varme- 
gjinske novine píáeju, je joS prerano. Oni 
rezervisti, koji su doma sluZili, su véé dimo 
puééeni, ali kője su poslali v Bosnu, one 
joá zbog hudoga prometa Zeljezniékoga par 
dni tam oslaneju. — Так se éuje, da tak 
nerezpoSleju soldate Sírom, dók se srbske 
bande do kraja nereztepeju i nastane mir 
na granici. — Za öve rezerviste piSe Sol- 
daéka oblast, ratni minister, da njim odpusti 
muStre. — Koji su odsluZili tri leta v jeseri 
908-ga leta, i tam ostali, njim tri muStre 
odpustiju, a ostalim rezervistom, koji su ve 
bili nulri pozvani, jednu muStru.

—  Koji HamiSne peneze delaju.
V Baja varaéu su Zandari polovili jednu 
célú bandu, za kője sc zazvedilo, da ha- 
miSne cekine delaju po deset i dvadeset 
korun. — HamiSne peneze su Sekulié Treza 
i njene dve sestre donesle v promet.

—  Test i zet. V Bakóvaru se Bleyer 
Janóé svadil svojum éerjom i Stet ju je v 
zdenec hititi. Zet, Balogh JoZef je na to 
skoéil .na pomoé svojoj Zeni, i testa tak 
vudril s jednim hamriéom po glavi, da se 
odmah mrtev zruSil dőli.

—  Spametni ikolski zastupniki.
V jednoj obéini je prosil uCítetj Skolske 
zastupnike da naj mu kupiju mapu od Eu­
rope, kajti to je né dosta, da déle samö

deéec dopal, kanila ga je do konca Skolske 
godine zdebljati, как je ona sama bila. AÜ 
tko о toj hvale vriednoj nameri nije niti 
sanjal, to je bil naé kostáé.

»Aha« — misül si je — »ova je véé 
saznala, da si poZderué, pák le sad hoée 
naíutrati, da budeé ga dosta imái; ali si se 
jednom véé splatil pák sad neéeS i njoj lu 
hasesti«.

I tako je anda od straha tak malo od 
svega kudal — зато  как paléec (mala pti- 
éica), koj se véé radi svoje sluZbe, kroz 
svaku luknjq na plotu se prevleéi moéi, 
mora od debloée éuvati, a to mu je bilo 
tim laglje, jer je opazil, da niti njegov Ze- 
ludac nije uredjen za prekuhavanje onih 
raznih fínih i nepoznatih jestvin iz te gos- 
podske kuhinje. Mnoga takova fina i ne- 
póznál a jestvina je, kad ju je pogulnul, nag- 
nala Zeludca mu, da se je obraéal, как nora 
maéka, kada si sama svojega répa u okru 
gu lövi, a onda je moral otalo na tanjuru 
oslaviti.

Debela kuharica pák je na to stepala 
glavom i mislila, da je deCec zacartan i ona 
mora m kaj boljega, fimju hranu pred njega 
metatr. 1 ovak mu je kroz pol godine sve 
moguée najfiuije jestvme kuhala, all sve je

tvojega rodnoga orsaga pózna, nego potrebno 
je, da nekaj zna i od naő h susednih orsa- 
gov. — Skolski zastupniki su na ovu proánju 
odmah sednicu drZali i velika Stricinga na- 
stala nsd tim, jeli je to polrébno ili ne. — 
Navuéitelj je tolnaéil, da je to krvavo pot- 
rébno, ali zastupniki su si sklimavali, da hi 
bez toga mogli biti. Nazadnje pregovori je­
den stari zastupnik i véli: Eh, kéemu nam 
Europu. — NaSa deca tak nejdu nikam 
vun iz sela, kéemu njim anda stranjske 
orsage poznati.

I ákolski odbor je na öve reéi jedno- 
glasno zrekel, da je v ákoli ne potrebno 
Europe. — Boije da uéitelj nariée na tablu 
mlake, grmje one okolice, de ákola sloji, к 
éemu jim vise. I to je preveé.

—  Veliki vihri v Ameriki. Z New- 
Jorka javiju, da su v izhodnoj strani Ame- 
rike ove dneve straSno veliki vihri bili, koji 
su velike kvare zrokuvali. — V New-Jorku 
je par dni velika vruéina bila a za njom 
se odmah podigel viher, koj je po varaSu 
koéije sprehital. — Po voglih, de ima viher 
vekSu jakost, su se kuturali ljudi, koje je 
viher doli zmetal.

—- De je zabranjeno trinkgelddati.
Z Amerike piéeju da su vu Washingtonu 
takov zakón vtemeljili, da kelneri od se 
dob nesmeju trinkgeld prijeli od nikoga. I 
gostom je prepovedano, da mitu daju kel- 
nerom. Koj ovoga zakona prekrSi, oStro bu 
kadtigan.

—  Cigarete. Jeden nemdki vlastelin 
je ve patent prosil na lakove cigarete, na 
kojim budu véréi napisani i to na hülzniju. 
Da éovek spuéi cigaretu, onda hülznija ne 
hiti v kraj, nego lepő rezmota papir, de 
najde jeden éalen véré ili kakovu drugu 
prifrtnicu.

—  RazéeharTO* déte. V Tápa obéini 
se grozna nesreéa ]>ripetila s jednim dele- 
tóm. — Fin Kostova Zena je v kuhnju 
puééala krmljenjku. Ove dneve se pripetilo, 
da je v kuhnji ostavila svoje poldrugo leto 
staro dete, a ona oliéla vun po poslu. — 
Da je  doéla nazaj, samo kaj je ne omed- 
lela: ir.aloga sineka njoj je svinja svega 
zgrizla, s éehala, —• tak da je dele od ve­
like boli vumrlu — Proli materi su podigli

oslalo isto, — i kfcd je nastalo predbaci- 
vanje i iza komena na lo rekué srdito na- 
govaranje na jelo, deéec je sve moguée uéi- 
nil, da barem polovicu na stol mu metnu- 
lih fínih jestvin udiéti. MrZli pót ga je pri 
tóm dielu poéikavaf, рак как je goder negda 
od starih frajlah si znal pun rubéec sjabu- 
kami ötrukla domov so bőm ponesti i na 
veéer med uéenjem katekizmuéa i latinaké 
slovnice ga uniétiti^ baé tak i u istom rub- 
éecu je i danas znal mnogi komád u hlad- 
netini ribe, triganih Zabjih nog, kuhanih pu- 
Zov i drugih gospodskih jelah nősíti k-vodi 
i tam sve ribicam za hranu zesipati med 
molitvom, da mu Bog neka odprosti. I u 
nőéi je mali siromaéec znal sanjati od samih 
debclih kuharic, как ga sile sa finimi jest- 
vinami, a on se proti njim badava brani.

Konaéno je doéel dán, kada se je mogel 
к svojem nezamaééenim Zgancom u svoju 
domovinu povrnuti — i opet dán njegovoga 
épola. Jer dobrotvoma obitelj, gde je bil 
koétaé, nije se za njegovu Skolsku sviedoébu, 
koju joj je po svojoj duZnosti imái pokazati, 
nikaj brinila, ali zato ga je debela kuharica 
na vrati kuhinje, ogromnom kuhaéom u 
ruki doéekala kakti Cherubin na vratih 
paradiZuéa le mu sasvielovala, — da se

iztragu. — I pri nas na viée mestih je vi- 
deti, da gazdarice v kuhnju puééaju belqge, 
Z ovoga pripeőenja se takove naj vuéiju, 
kakova pogibelj nje éaka, de je malo déte 
pri hizi. — Pripetilo se véé i to, da je 
svioja iz zibke potegia vun dete i poérla. — 
Svinjéetu je v kotcu biti ili na paái, a ne 
v kuhnji.

—  Nesreca dvejih zandarov. Z
Makó varaéa javiju sledeéi dogodjaj: Koéiá 
Ferenc Zandar je v Alia obéinu bil poslan 
po sluZbenim putu. Tam se s Faragó Mi­
halj pajdaéom povrnul v jednu krömu, de 
se jen logar zabavljal. — Logar se posva- 
dil s Koéiáom i v jednim hipu cuknul mu 
vun sablju i Zandara prepiéil, koj je mrtev 
ostal na mestu. — Faragó Mihílja Zandara 
je to tak bolelo, da su mu pred njim z&k- 
lali pajdaáa, da si je ne mogel mesto najti, 
zato se je obesil. — Logar je vuéel.

—  Muha i smrt. Z Magyarkanizse 
piáeju: Özvegy Ferenca, 48 lét stvroga po- 
íjodelavca je ove dneve muha vpiéila, ran 
na nosu, — od éesa mu je céli nos otekel. 
Doktori su mu rekli, da bi mu morali nosa 
operirati, drugaé neozdravi. — Covek je to 
né étel dopusliti, i za par dni je med straS- 
nemi mukami vumrl.

— Koj se navoljil ziveti. Kólóé Ele­
mér ekZekutor z Nagybecskereka je ove 
dneve zdrugoga étoka doli skoéil i potral 
si je obedve ruke i noge. S teZkimi ranami 
su ga odnesli v Spital. — ViSe let je bete- 
gutái, zato se Stel reéiti Zivola.

— Vuki. V Zemplemvarmegjiji su se 
na tuliko napovali vuki, da je ne moéi sfun- 
dati. Po jutraj nutri vdereju v obéine i ve­
liki kvar zrokuju. — Ve su odredili po 
céloj vármegjiji, da budu veliku vadasiju 
drZali na nje.

— Oficiri kakti proroki. Med oficiri 
je navada, da se jen ili drugi zaduZi, onda 
si za duZnost drZiju, da takvomu pajdaéu 
vekslin podpiéeju. Óva navada как je  lépa, 
isto tak pogibelj na, osobito za mlajée oficire, 
koji najmenje glediju na to, komu se pod­
piéeju i na kuliko. — Poleg toga se vnogi 
po neduZnim putu zatepe v dug. A jesu 
vnogi med njimi, koji se bez potrebote, 
ónak z lehka zaduZaju, i onda ako ga ne

samo neka pobere i bieZi kud ga budu 
samo noge nosile, — jer takovoga sla- 
dokusca (Feinschmecker) jóé niti ona niti 
njezina gospoda nisu videla i da je iz toga 
videli, da prosjakom jóé uviek neide tako 
zlo, как se to govori i da bi moral glad i 
pomor jedno malo nastati, za spokoriti je. 
Rekla mu je jóé, da neka si poiéée dán za 
koétaéa u cesarskoj kubinji, mozbit bude 
onde s koétom zadovoljan.

I to prodeétvo je tak sve dalje teklo. 
dók mali kostáé nije .pametniji postai te se 
je bez i jedne rieéi izpriéavanja liepo dalje 
odéulal do élengih i po njih dole u hodnik 
i zbogom van na ulicu.

I táj mali je izbilja bil vesel, da se je 
rieöil tih dobrih jestvin, koje nikada prije 
nije póznál, anda na nje niti nije bil nau- 
éen i kojem bi valjda s vriemenom podlegel 
Takove finoée i mnoZina jela nisu bila za 
njega i bila bi mu svega Zeludca pokvarila. 
On danas oéituje, a ja S njim zajedno, da 
nam je najmilija i najzdravija navadna do- 
maéa kosta bez onih raznih ogavnih obli- 
zekov.

Em. Kollay.



репег, hajd pajdaS plati mesto mene. — 
Proti tomu je ve soldafika oblast dala vun 
naredbu, da se v buduCnosli niti jen uficir, 
niti soldaóki sluibenik nesme podpisati ni- 
komu na vekslin, bez dozvolje. — Svaki 
oficir, koj bi se átél kojemu pa daáu pod­
pisati, mora predi molbenicu poslati к sol- 
daCkomu zapovedniótvu, da mu da za to 
dozvolju. — Ako dobi, onda slobodno, ah 
drugaő ne. — Koj bi bez dozvolje se pod- 
pisal komu, oátro bu kaátigan i ako bi se 
to veöput pripetilo i slufcbu zgubi. — Duga 
napraviti soldaCka oblast samo onda dopusti, 
ako se dokaZe, da je presiljen se zaduiiti, 
ali za kakovu god malu stvar ne.

Politiőki pregled.
Vu Magjarskoj politiki je sada doálo 

ono vrieme, da se pitanja koja su se né 
zravnala onda, kada. je koalicija na vladu 
doála, zravnaju sada. Та pitanja su bankovno 
pitanje, soldaéko pitanje, i pitanje vanjskih 
odnoáaja. Vezda su svi ministri vu Beőu. 
DrÉiju se konferencije, ministri su preslu- 
áani od kralja, pák i sam slabujuői na 
zdravlju Kossuth je vu Beóu, da se jeden- 
put stvari vrediju. Rasprava se je dríala sa 
aujstrijskom vladom zbog bankovnog pitanja. 
Так su hoteli naái, da se sklopi pogodba 
za kartelni bank. Tojesl, da se sadaánji 
austro-magjarski bank na dvoje razdeli, te 
da ovi dva növi banki sklopiju jeden po- 
godbu s drugim, da nebudu jeden pred 
drugoga iáli. Ali vu to se Austrija neCe dati, 
vu Austriji bi radi, da navék tak stoji как 
je dénes, tojest da oni jedeju vrhje a mi 
kiaelo mléko. Kad se jedenpul sa Austrijs- 
kom vladom pretrgne rasprava, onda bude 
iáéi Kossuth pred kralja i vu ime céloga 
naroda bude mu predstavil, da se vu Ma­
gjarskoj postavi gori samostalna banka. Vu 
sluéaju, ako to kralj nebi primil, onda bi 
se céla magjarska vlada zahvalila. Da kaj 
bude sledilo za tém, to se joá do sada znati 
nezna. Ali to je veC i sada svetlo, da je 
céli narod poleg sadaánje vlade. Céli narod 
zahtéva, da se stvori samostalna banka. 
Osobito pako Kossuthova stranka как jeden 
stoji poleg toga da se samostalna banka 
stvori.

Drugo nedelju budemo véé bolje znali 
как bude.

Vu Turskoj je buna vudrila vun Sultan 
je hotel uniátiti mlado-turke, koji su poleg 
toga da vu mim iiviju sa kráéeniki. Ali 
kocka se je obrnula sada je Konátantinápoly 
obkoljcni sa mladoturskimi soldati, i как 
Citamo stari sultan ili bude pobegel ili bude 
skonéani.

Vu Serbiji se opet malo meáaju, nikak 
nemoreju pozabiti ono kaj su dobili od nas 
po nosu.

Vu Horvatskoj je i vezda joá rasprava 
proli veleizdajnikom. Так piáeju nekoje hor- 
vatske novine, da bude vu Horvatskoj na 
kraju majuáa opet zbiranje ablegalov. Nezna 
se jeli je to istina.

Egy В szoba, konyha stb. 
összes hozzátartozóból álló

utcai lakás
jutányosán bérbeadandó.

Bővebbet e lap kiadóhiva­
talában. 522 1—1

T a n te rm e k b e n ,  üzleti h e ly isé ge k b e n , k á v é h á ­
z a k b a n  é s  v e n d é g lő k b e n

nincs többé por,
ka az aicrikai padló olajat

h aszn á lja .

Kaphat*: Gráatr TcstVércKnél CsáKtarayáa.
Egyúttal ajánlanak: padlófaatéket (Linoleum) háromféle barna 
992 4—4 színben és parketpadló fénymázt.

H ird e tm é n y .
K o ib r ПЛ0}köaeéffben, я  гя я я ЦЬфш kéme! ie v é  277• 

mlmtti amiüt tm/mjdoaommt képemé

lakóházamat,
meijbem 4  тяакт, korcsm a éa m éaadraaék kaiét ia  vmm, myUvAmem 
Á rverésen  eladom t  1 9 0 9 . é r i  m ájus ké 16 -ik  amp/ém,  éétmtám t  
érm kor.

K o to r, 1 9 0 9 • á p rilia  2 2 .
519 í - i  özv. Fuss Rókusné.



J z ili-o ltV á e y  I
és vcsaaőrö l NAGY KÉPES ÁRJEGYZÉKEM ET In - 
gyen és bérm cntva kü ldöm  m ag, a ki e lm ét tu* 
datja. Ezen könyvet m ég az le kérje, a k i rém  
de ln l nem  akar, mert c sa k  h a szn o s  tudn iva ló t  

tarta lm az.
Gyökeres o ltvényokból, am erika i é s eu rópa i s im a  
és gyökeres vesszőkből, a v i l á g h í r ű  D e l a -  

w a r é - b ő l  P / i  m i l l ió  k é s z le t .

= = = = =  O lcsó  és pontos k lszo lgé lé s. = = =

Cím :

Szűcs Sándor Fia, szölötelepe
B IH ARD IÓ SZEG. 8 4 6  26*26

Stcdtcapfcré*
Ciiionkjsunu«

Legenyhébb szappan arcbőrre és szeplő 
ollon jő hatással.

M iwUaltt Kapható!
960 10—40

Szőlőoltvány !
Régi szőlők hiányainak pótlására 2 éves gyökerű

száza . . . .  r .............................. 20 К
Gyökeres Fásoltvány ................. ezre 180 К

„ „ szépséghibával „ 90 К
„ zöldoltvány . „ 160 К

Sima „ „ 90 К
Gyök. riparia portalis vastag „ 32 К

и 2 éves * и 40 К
Sima riparia portalis „ „ 18 К

у „ n vékony „ 8 К
Gyökeres hazai nemes vessző „ 30 К
Sima „ „ „ „ 10 К
40 legjol b fajban, teljes jótállással, azon kötele­
zettséggel, hogyha a küldött anyag meg nem felel, 
azt visszaveszem s pénzét visszaadom. — Á r­
jegyzék ingyen. Le van benne Írva a Csoda- 
szőlő, Pozsonyi fehér, Muscat Otionel, Csabagyön­

gye. — Hegyi borok eladása.

Borárak:
Gyöngyijei s i l l e r ........................................ ..... Hl. 32 К
▼teonta* „ . . .  V .................................. .......  36 К
Gyöngyösi fehér asztali . . . . . . . . .  „ 34 К

„ r  p e c s e n y e ..................................  . 38 K.
Visontai H iz lin g ........................................... ....  . 44 К

„ M uskotály................................................ *„ 70 К
„ vörös bikavér  .................................. „ 70 К

Székely I. József 
Gyöngyös,

«07 e— s Szent Orbán templom,

>т

A Csáktornyái Takarékpénztár Részvénytársulat

e z e n n e l  k öz h ír r é  t e s z i , m is z e r in t

heti befizetéses betét és előleg- 

üzletágának VI. csoportját
1 9 0 9 .  m ájus bő ő -ére  eső szerd án  n y i t j a  m e g .

E zen  c s o p o r t  —  m in t  az  e d d ig i e k  i s  —  156 h é t r e  (3 é v r e )  
t e r j e d ;  m in d en  1 k o ro n á s  b e f i z e t é s  u tá n  а  156 h é t  l e t e l t é v e l  i l l e t v e  
b e f i z e t é s é v e l  165 k o ron a  t é r í t t e t ik  v is sz a . — E lÖ legk ép en  m in d en  
1 k o r o n á s  b e f iz e t ő  165 k o ro n á t  v e h e t  i g é n y b e  h e t i  1 2  f i l lé r  v a g y i s  
6.21°/0 k am a t f i z e t é s e  m e l l e t t .  F e l t é t e l e i  t e h á t  k ü lö n ö s en  az  
e l ő l e g e k e t  i g é n y b e v e v ő k  r é s z é r e  e l ő n y ö s e b b ek ,  m in t  b á r m e ly  h a ­
s o n ló  a la p o n  s z e r v e z e t t  é v t á r s u l a t  f e l t é t e l e i  —  m é g  a  f ő v á r o s i  e l ő ­
k e lő  in t é z e t e k e t  s e m  k iv é v e .

J e l e n tk e z é s e k e t  a k á r  s z ó b e l i l e g , a k á r  i r á s b e l i l e g  m á r  m o s t  

e l f o g a d  az  in t é z e t . V idéki b e f iz e t ő k  r é s z é r e  p o r t ó  m e n t e s  b e f i z e t é s i  

la p ok a t  b o c s á t  r e n d e lk e z é s é r e .

9 9 6  3 — 3

A Csáktornyái uradalom tisztsége közhírré teszi, hogy 
a SZENTIL02JAI és SZENTKERESZTI

vásárok bclypénzszedcet jogát 
folyő hó 28-án d. i. 9 énkor a gazdasági nagy Irodában bérbe adja, melyre
a vállalkozókat ezennel meghívja. Bővebb felvilágosítást ad

AZ URADALMI TISZTSÉ6.
6 1 0 ^ 2 — 2 ___________________  ______________

e e e e e e e e e e e e e e é e e e e e e e e e e e e e é i B H i ^ i é e e

Kertmegnyitás.
Van s z e r e n c s é m  a  m é l y e n  t i s z t e l t  k ö z ö n s é g  b e c s e s  tu d o m á s á r a  h ozn i, 

h o g y  ú jo n n a n  b e r e n d e z e t t , f é n y e s e n  v i lá g í t o t t ,

árnyas karttielylségemet -m m~ Vinczek József
k itü n ő en  s z e r v e z e t t  z en ek a rá n a k  k ö z r em ű k ö d é s é v e l  folyó év i m ájas hó 
ls é v e l ünnepélyesen megnyitom .

M időn  ez e n  k e r tm e g n y i t á s r a  v a g y o k  b á t o r  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g e t  
t i s z t e l e t t e l  m e g h í v n i : o d a  fo g o k  tö r ek e d n i , h o g y  i g é n y e ik n ek  m in d en  tek in ­
t e t b e n  m e g t e l e l j e k .

M a ga m a t a  n a g y k ö z ö n s é g  s z i v e s  p á r t f o g á s á b a  a já n l v a , m in é l  t ö m e ­
g e s e b b  lá t o g a t á s t  k é r
517 1— 1 k iv á ló  t i s z t e l e t t e l

. H O RV Á TH  GÉZA, vendéglős.

N yom ato lt F isohcl F iilöp  (S lr a t is z  S án d o r) k ö n y v n yo m d á jáb an  C sák to rn yán



Gabona  A rak . —  Ciena titka*  Á rverezn i k iv á n ak  taro znak  a  b ecsár J
, 7 ~ -------;— r~.----------гт;------  10°/e-át és ped ig t 2 4  kor. 30  fill, készpénz- b

— ^ J k o r. fill _  ben, v agy  ó vad ékkép ee  pap írb an  a  k ikü ldö tt f 
о  о* II A . kezéhez le tenn i. \
J l™  u t n,Ca Vevö а т е п п У‘Ьеп a k ik iá ltá s i á rn á l a

,  m agasab b  ígéretet te lt, kö teles nyom ban a 1
£ r£a  Je c m e n  ! k ik iá ltá s i á r  sz á z a lé k a  szerin t m egállap íto tt b

a . ° * J - ? ?  bán atp én zt az  á lt a la  Ígért á r  u gy an an n y i b
K ukoH cza u j K uruxa n o va  1 5 1 5 -  sz á z a |é k a ig  k jegéM Ü eni. t
b c h é r  bab  u j G rab be i 1 ^ 8 0  Vevő kö te le s a  v éte lá r t h árom  egyen lő  a
b á r g a  bab » 2uti rész letben , m ég ped ig  az e lső t az  á rv e ré s  t
V egyes bab * zm éáan  124 )0 —  jo gerő re  em e lked ésétő l szám íto tt 30  nap  t
K en d erm ag  Konopljenoseme 17 0 0  a la tt, a  m áso d ik a t u gyan a ttó l 6 0  nap a la tt, í
L en m ag  Len j; 2 0  0 0 —  a h a rm ad ik a t u gyan a ttó l 9 0  n ap  a la tt, m in- g

KoSCice 2 1 0 0  (}еп eg y es v é te lá r  rész let u tán  az  á rv e ré s
B ü kk ö n y  G rahorka  j| 19 0 0  nap já tó l szám ítan d ó  6 %  k am a tta l együ tt ,

az  á rv e ré s i te lté te lekb en  m eghatározott h e lyen  í 
és m ódozatok sz e r in t lefizetni.

W W W W W W W W W  Ezen h ird e tm én y  k ib o csá jtá sáv a l egy-
7 02 / 1 90 8 . Árverési hirdetmény. e8YideÍü ,e8 m egá llap ito tt á rv e ré s i feltéte lek  <

•'* a h iv a ta lo s  ó rák  a la tt  a C sák to rn yái k ir. ' 
A lu líro tt b író sági v ég reh a jtó  az 1881 . já rá sb író sá g  te lek k ö n yv i o sz tá ly án á l, a csák - J

év i LX. t.-cz. 102 . § -a  érte lm éb en  ezen n e l to rn ya i község i e lö ljá ró ság n á l m egtek inthetők . !
kö zh írré  tesz i, hogy a  C sák to rn yá i k ir. já -  C sák to rn va 1 9 0 9  febr 10 
rá sb iró ság  1908 . év i V. 1 05  sz. végzése is a n to rn y a ,  lebr. 1 0 .__________  |
következtében  dr. E ngel S ám u e l ü gyv . á lta l ... nAC. T A ,  . ,  . ,  . _ \
képv. F le isc h m an n  és F ü rst szo m b ath e ly i 1 I ' L  Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y ,  
cég ja v á r a  P re lo z sn yák  István  és  tá rsa  el- A C sákto rn yái k ir. já rá sb író ság  közh írré  J 
len  74*3 kor. 9 fill, s  já r . e re jé ig  1908 . év i teszi, hogy W o llák  R ezső  C sákto rnyái ügy- 5 
feb ruár hó 7 -én  foganatosított k ie lég ítés i véd á lta l k ép v ise lt C sák to rn yá i tkp tár r. t. j 
v é g re h a jtá s  u tján  lefog la lt és 159 8  k o r - ra  v ég reh a jta tó n ak  M lin arics  József és H orváth 
becsü lt 1 csikó , 1 borjú , 1 k an c a  ló, 1 kocsi, A ntal d ráv a sz en tiv án i lakosok v ég reh a jtá s t 
1 g ram afo n , szem es gabona, üzle ti fe lsze re l- szen vedettek  e lle n i 9 5  kor. tőke s já r  irán ti j 
v én yek  fű szer és rö v iá ru kb ó ! á lló  m gósá- v ég reh a jtá s i ügyében  az á rv e ré s t az  1 88 1 : 
gok n y ilv á n o s  á rv e ré se n  e lad a tn ak . IX tcz. 144 és 146. §*ai a la p já n  e lren d e lte

M ely á rv e ré sn e k  a C sák to rn yái k ir. já -  m in ek  fo lytán  v ég reh a jta tó n ak  9 5  kor. tőke 
rásb iró ság  1908 . V. 105/4 szám ú  végzése en nek  1 908  ju n iu s  6-tő l já ró  6 %  k am ata i j 
fo lytán  7 4 3  kor. 9 fill, tőkekövete lés, en n ek  7 kor. 3 0  f. ó v ás  V* %  vá ltó d ij, 13 kor. 
1908 . ja n u á r  hó 13  n ap já tó l já ró  5 %  ka- 6 5  f. per 11 kor. 25  f. v ég re h a jtá s  k ére l i 
m a la i és  edd ig  összesen  110  kor.-ban 17 kor. 30  f. á rv e ré s  k é re lm i és a  m ég 
b iró ilag  m á r  m egá llap íto tt kö ltségek  e re jé ig , fe lm erü len d ő  kö ltségekbő l á lló  követelése 
M iksaváro n  leendő eszk ö z lésére  5 1 8  k ie lég íté se  végett a  n ag yk an iz sa i kir. tör-

1909. éli április hé 29-én d. I. 7.10 énkor v én yszék  és a C sák to rnyái k ir. já rá sb író ság  
h a tá r id ő ü l k itü zetik  és ahh oz a venn i szán - terü le téh ez  tartozó  s a d ráv aszen tiv án i 8 8 4  
dékozók ezen n e l o ly  m eg jegyzésse l h iv a tn ak  sztben 25/a é s  32a/a hrsz. ingatlano kb ó l 
m eg, hogy az  é r in te ti ingóságok  az 1 88 1 . £s eh hez tartozó legelő é s  erdő illetőségbő l 
év i LX. t.-cz. 107 . és  108 . § -a i é rte lm éb en  H orváth  A ntal nős M lin árics  M áriáva l ne- 
k észp én zfize tés m e lle it , a  legtöbbel íg érő n ek , v^n 4116 '/« illető ségek  7 53  kor. becsáron . 
b ecsáron  a lu l is  el fognak ad atn i. 1909. éri ló jis  éé 1 H  U||áiit délelőtt 10 érékér

C sák to rn ya , 1 9 0 9  év i á p r ilis  hó 14. D rávaszen tiván  k ö zségh ázán á l W ollák  R ezső
felp. ügyvéd  v agy  he lye ttese  k ö z b e jö t té v e l

59tí/tk. 9 0 9  Árverési hirdetmény, m egtartan dó  n y ilv án o s bírói á rve ré sen  el-
■ , .  . " ad a tn i fog. 9 9 9

A C sák to rn yá i k ir . jb iró ság  kö zh írré  te- M egjegyeztetik , hogy a  fenti in ga tlan o ­
sa i, hogy dr. S c h v a rc  L a jo s C sákto rn yái k a ( M|jnarjc9  i s lv4n  és nej e H okisa Dorottya 
ü gyvéd  á lta l k ép v ise lt  B eh rm an  I. zágráb i ja v 4 ra  beKebelezett szo lga lm i jo g  terh e li, a 
lako s v ég re h a jta tó n ak  P o n vezán c  M ária  rnciinyjben  az  in ga tlan n ak  a szo lga lm i jog  
férj. Z sarko v ic s F ló r iá n n é  b a ttyán i lak o s fe llla r tá 9 áv a | 0 |y bn á rb an  ad a tn á n a k , m e ly  
v ég re h a jtá s t  szen ved e tt e lle n i 7 8  kor. 10  (ill. a  9ZO|ga |om  tk v i b e jegyzésé t m egelőző te- 
s já r .  irán ti v ég re h a jtá s i ügyében  az  á rv e ré s i h e r(é te , (edezete szem p ontjáb ó l m egá llap ito tt 
az 1 8 8 1 : év i LX. t. c. 144 , 140 §§-a i a lap - jsjqq kor.-l m eg nem üti az  á rv e ré s  h a tá ly - 
já n  e lren d e lte  m in ek  fo lytán  v ég reh a jta tó n ak  (a |an n g  v4bk é9 az in ga tlan o k  a szo lgalm i 
7 8  kor. 10  fill, tőke, 8  kor. 3 0  fill, per, j |en tarta9a  „ é lk ü l a k itű ző t! h a tá rn ap o n
15  kor. 3 0  fill, végrh . k é re lm i, 17 kor. á r -  u jab b an  e lárv erez te tn b k .
v erés k é re lm i é s  a  m ég fe lm erü len d ő  költ- K ik iá llá s i á r  a  fentebb k ite tt becsár
ségekbő l á lló  k ie lég íté se  végett a  n ag yk an i-  ra e |yn ek  fcé tharm adánál a la cso n yab b  áron 
zsa i k ir. tö rvszék  é s  a C sák to rn yá i k ir. a  26  1/a ^  2 ß hrsz. in ga tlan o k  el
já rá sb író sá g  te rü le téh ez  tarto zó  s a  c sák to r- nem  adha|ók azo n ban a  további in g a tla -
n ya i 9 53  sz tkvben  523/b, h rsz  a la t t  fe lvett nok kor 6 р, пи a lac so n yab b  áron  e l
in gatlan b ó l P o d vezán ec  M ária  lé r j. Z sarko - oem  acj[ i a tó
v ies F ló r ián n é  nevén  á lló  le le ré sz  1 2 4 3  kor. Á rverezn i k íván ó k  ta rto zn ak  a b ecsár
becsáro n  i()*/ ,-á t k észpénzben  v agy  ó v ad ék kép es  pa-

1909. Május hó 14-án 1. e. 10 ónkor p írb an  a  k ikü ld ö tt kezéhez le ten n i és  pedig
ezen  te lek k ö n yv i h a tó ság n á l dr. S c h v a rc  La- 4 2  kor. 70  fill, ille tv e  7 5  kor. 30  fill.
jó s fe lperesi ü gyvéd  v agy  h e lye tte ssé  közben- ----- —
jöttével m eg tartan d ó  n y ilv án o s  bírói á rv e ré -  3 2 8 /tk. 909 . I .  Árverési hirdetmény, 
sen  e lad a tn i fog. . . .

K ik iá ltá s i á r  a fentebb k ite lt  b ecsár , A C sákto rn yái k ir . já rá sb író s á g  k ö zh írré
m elyen  a lu l is d e  7 0 8 kor <><> t.-n é la lacso n v ab b  teszi, hogy Z aká l H enrik C sák to rn yá i ügyved
áron  az  in g a tlan  e lad a tn i nem  fog á lla l k ép v ise lt S z lro jk o  István  é s  ne|e

Jam b ro v ics  E rzsébet m u raszen tkeresz t i la ­
kosok k é re lm ére  a n ag y k an iz sa i k ir. tszék  
5433/P., 1 90 8  sz. jo gerő s Ítélete fo lytán  a 
v ég re h a jtá s i á rv e ré s  jo g h a tá ly áv a l b író  b író i 
á rv e ré s t a végreh. törv. 2 0 5  §-a a la p já n  a  
146  § -a  szerin t e lren d e lte , m iu ek  fo lytán  
k ére lm ező k  és G rahovec A nn a m u ra szen t­
keresz ti lak o s  vagyo n kö zö sségén ek  m egszün ­
tetése cé ljáb ó l a n ag yk an iz sa i k ir . tszék és 
a C sák to rnyái k ir. jb iró ság  terü le téh ez  ta r ­
tozó s a m u raszen tkeresz ti 19 sz tjkv b en  17 
hrsz. S z to jko  István  és  n e je  J am b ro v ic s  
E rzsébet és G rahovec A nn a nevén  á lló  in ­
g a tlan  6 4 0  kor becsáron

1909. évi május hé 17 nip]ái d. e, 1p énkor
M uraszen tkeresz t k ö zségh ázán á l Z aká l H enrik  
felp. ügyv . v. h. k ö z b e jö t té v e l m eg tartan d ó  
n y ilv án o s  bíró i á rv e ré sen  e lad a tn i fog.

M egjegyeztetik  hogy ezen  in g a tlan t 
S z tro jko  Im re (nős volt C erovec T erézzel) 
ja v á r a  bekebelezett h o ltig lan i h aszo n é lv eze ti 
s z o lg a lm i jog  te rh e li; am en n y ib en  az  in g a t­
lan  a szo lg a lm i jo g  fe n ta rtá sáv a l o ly an  á r ­
ban ad a tn ék  el, m ely  a szo lgalom  tkv i be­
jeg yz é sé t m egelőző 1 4 0 0  kor. s já r .  á lló  
teh erté te l fedezete szem p ontjáb ó l m e g á lla ­
pított 2 0 0 0  kor. ö sszeget m eg nem  ü ti, az  
á rv e ré s  h a tá ly ta la n n á  v á lik  é s  az  in g a tlan  
a szo lga lm i jo g  fen ta rtá sa  n é lkü l a  k itűzött 
h a tá rn ap o n  u jab b an  e lá rv e rez te t ik .

K ik iá ltá s i á r  a fentebb k ite tt becsár , 
m e lyn ek  felénél a la cso n yab b  áro n  az  in ga t­
lan  el nem  adható .

Á rverezn i k íván ó k  ta rto zn ak  a b ecsár  
1 0 % -á t  készpénzben  v agy  ó v ad ék kép es  p a ­
pírban a k ikü ldö tt kezéhez  le ten n i és  ped ig 
6 4  kor. 5 1 3

C sák to rn ya , 1909 . ja n u á r  23 .



Hirdetmény.
E zennel k ö zh írré  tétetik , ho gy m iu tán  a M a g y a r  K i r á l y i  P é n z ü g y m i n i s z t é r i u m  e llen ő rző  közegei a  M agv. Kir. 

Szab . O sz tá ly so rs já ték  (X X lV .-ik  s o r s j á t é k )  I. o s z tá ly á r a  szóló so rs je g y e k e t fe lü lv iz sg á ltá k , azok  a  fő áru s itó k n ak  á ru s ítá s  
v égett k iad a ttak .

Az I. o sz tá ly  h ú z á sa  1 0 0 9 .  m á j u s  h ő  1 9 . é s  2 1 - é n  ta r ta t ik  meg. A h ú záso k  a M a g y a r  k i r á l y i  á l l a m i  e l ­
l e n ő r z ő  h a t ó s á g , és  k ir á ly i k ö z jegyző  je le n lé té b e n , n y ilv á n o sa n  tö rténn ek , a h u zási terem b en . S o rs je g y e k  a  M agy. Kir. Szab . 
O sztály so rs já ték  v a lam e n n y i á ru s ító in á l k ap h ató k .

BUDAPEST, 1 9 0 9 . é v i á p r il is  hó 25-én . - -  u , e  .
Magy. Kir. Szab. 

Osztálysorsjáték Igazgatósága.
5 2 0  1 — 1 L u k á c s . H a z a y .

Egy 2 utcai szoba, konyha 
stbbiből álló

l a k á s
(a Deák-utcai Neumann S.-féle 
házban, volt MRÁZ-féle ítzlet és 
lakás)

kiadó.

Bővebbet Mráz Test­
vérek íüszerkereskedésében

621  1 — 1 Csáktornyán.

~~ HÖLGYEK részére nélkülözhetetlen. ===== 

LEGJOBB SZÉPITÓSZER A

Faides'(éle MARGIT Créme
Pár nap alatt biztosan eltávolít szép iá t,  m á j  fo lto t , p a t t a n á s t , b ő r a t k á t  
(M itesse r)  és minden más bőrbajt. K is im í t j a  a r á n c o k a t  és  a z  a r c o t  

t c h é r r é  s im á v á  v a r á z s o l j a , üdít és  H a t  á l l t

--------------------  Á R A  : k i s  t é g e l y  1 k o r o n a ,  n a g y  2  k o r o n a .  ---------------------

f  Kiváló toilett-cikkek: Margit hölgypor (3 színben) rao  kor., M argit-szappan 70 
fillér, Margit fogpép 1 kor., Margit arcviz 1 korona.

K A PH A T Ó  C S Á K T O R N Y Á N  :

=— = Pethő jcttö, gyógyszertárában. = = —
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